
1 
 

OʻZBEKISTON RESPUBLIKASI 
OLIY VA OʻRTA MAXSUS TAʻLIM VAZIRLIGI 

 
ISLOM KARIMOV NOMIDAGI 

TOSHKENT DAVLAT TEXNIKA UNIVERSITETI 
 
 
 
 
 
 

XORIJIY TIL 
 

INGLIZ TILIDA PREDLOGLAR 
 
 
 

OʻQUV-USLUBIY QOʻLLANMA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Toshkent  2019 



2 
 

UDК  372.811.133.22 
     Sagatova Sh.B. “Ingliz tilida predloglar”. Bakalavriyat talabalari 
uchun oʻquv-uslubiy qoʻllanma. – Toshkent, ToshDTU, 2019.  62 b. 

 
      Ushbu oʻquv uslubiy qoʻllanma ingliz tili grammatikasi boʻyicha 
mashqlarni oʻz ichiga olgan. Oʻqituvchi va talabalarga moʻljallangan 
boʻ lib, hozirgi zamon chet tilini organish va aynan bakalavriat 
talabalariga moʻljallangan.  
  Qoʻllanmada qisqacha nazariy tushuncha va zarur ma’lumotlar 
keltirilgan va asosan predloglar haqida ma’lumot berilgan.   

 
 
 

Islom Karimov nomidagi Toshkent davlat texnika universiteti ilmiy-
uslubiy kengashi tomonidan nashrga tavsiya etilgan 

 
 
 

Taqrizchilar:     Nazarova D.O. - OʻzMU “Tabiiy yoʻnalishlar                 
boʻyicha chet tillar” kafedrasi 

                             Rasulova S.  – ToshDTU “Chet tillar” kafedrasi            
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Toshkent davlat texnika universiteti, 2019 



3 
 

KIRISH 
 

      Ma’lumki, grammatika qoidalarini bilmaydigan koʻp kishilar  ham 
oʻz ona tillarida bexato soʻzlashadilar. Chet tilini oʻrganishda faqat 
soʻzlashuv nutqida muntazam mashq qilishgina emas, balki shu til 
grammatikasidan  ma’lum bilimga ham ega boʻlish talab qilinadi.  
      Grammatika til sistemasining asosini tashkil qilganligi sababli, til 
sistemasi uchun asosiy modellarni yaratadi. Bu modellar tilning 
grammatik modellari hisoblanib, ular oʻz navbatida morfologik va 
sintaktik modellarga boʻlinadi.  
      Oʻquv-uslubiy qoʻllanmadan “ingliz tili” darsligiga ilova sifatida 
foydalanish mumkin. Talabalarning mustaqil ishlashlari uchun tuzilgan. 
Texnika oliy oʻquv yurtlari talabalariga moʻljallangan boʻlib, ingliz tili 
fani fonetikasini boshlang‘ich bosqichidan oʻrganish uchun tay-
yorlangan boʻlib, bakalavriat talabalari foydalanishi mumkin.   
      Oʻquv-uslubiy qoʻllanmaning asosiy maqsadi ogʻzaki nutq 
malakalarini rivojlantirish, gapirish, grammatik, fonetik va leksik  
hamda stilistik materiallarni mustahkamlashdir. 
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OLD QOʻSHIMCHA 
(THE PREPOSITION) 

 
1. Old qoʻshimcha deb ot (yoki olmoshning) gapdagi boshqa soʻzlarga 

munosabatini koʻrsatuvchi yordamchi soʻzlarga aytiladi. Ingliz tilida 
kelishik qoʻshimchalari yoʻqligi uchun ular koʻp hollarda oʻzbek tilidagi 
kelishik qoʻshimchalari vazifasini bajaradi: 

 
He lives in London. U Londonda yashaydi. 
He is sitting under a tree. U daraxt ostida oʻtiribdi. 
After dinner he went to the library. U tushlikdan keyin 

kutubxonaga bordi. 
He came with his brother. U akasi bilan keldi. 

 
2. Har bir old qoʻshimcha bir nechta mustaqil ma’nolarda kelishi 

mumkin.  
Masalan, in old qoʻshimchai quyidagi ma’nolarda ishlatiladi: 
 

a)  -da (joyga nisbatan ishlatiladi):  
 
He lives in London.  U Londonda yashaydi. 
 

b)  -da (vaqtga nisbatan ishlatiladi, oy va yil oldida): 
 
He will arrive in May.  U may oyida keladi. 

 
c)  keyin ma’nosida: 
 

He will return in an hour. 
U bir soatdan keyin qaytib keladi. 
 

d)  -da, ichida, mobaynida: 
 
The house was built in three months. 
 Uy uch oy ichida qurildi. 

3. Koʻp hollarda u yoki bu old qoʻshimchaning ishlatilishi undan oldin 
kelayotgan fe’lga, sifatga yoki otga bog‘liq boʻladi. Masalan, to depend 
fe’li oʻzidan keyin on old qoʻshimchasini talab qiladi: 
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It doesn’t depend on me. 
Bu menga bog‘liq emas. 

 
      To laugh fe’li oʻzidan keyin at old qoʻshimchasini talab qiladi: 
 
He laughed at me. 
U mening ustimdan kuldi. 
 

   Sure sifati oʻzidan keyin of old qoʻshimchasini talab qiladi: 
 
He was sure of it. 
U bunga amin edi. 

 
      Objection oti oʻzidan keyin to old qoʻshimchasini talab qiladi: 
 
I have no objection to that. 
Menda bunga e’tiroz yoʻq. 

 
4. Ba’zi fe’llar turli old qoʻshimchalar bilan kelganda, ma’nosi 

oʻzgarib kelishi mumkin: 
 
He is looking at the 
child. 

U bolaga qarayapti. 

He is looking for the 
child. 

U bolani izlayapti. 

He is looking after the 
child. 

U bolaga qarayapti 
(g‘amxoʻrlik qilayapti). 

 
5. Old qoʻshimchalar koʻpgina iboralar va birikmalar tarkibiga kiradi 

— in vain behuda, bekorga, at last nihoyat, for ever umrbod, abadiy, 
on the one (other) hand bir (boshqa) tomondan va boshqalar. 

 
6. Old qoʻshimchalar quyidagi guruhlarga boʻlinadi: 
a)  sodda (in, to, at, va hokazo); 
b)  qoʻshma (into, upon, throughout va boshqalar.); 
c) old qoʻshimcha vazifasini bajaruvchi soʻzlar guruhi: (according to, 

by me ans of, instead of, in front of va hokazo). 
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SHAKLI RAVISHLAR BILAN MOS KELUVCHI OLD 
QOʻSHIMCHALAR 

 
1. Ba’zi old qoʻshimchalarning shakllari ravishlar bilan mos keladi. 

Old qoʻshimchalarni ravishlardan ularning gapdagi vazifasiga qarab 
ajratish mumkin. Old qoʻshimchalar otlar (olmoshlar) bilan gapdagi 
boshqa soʻzlar oʻrtasidagi munosabatni bildirib keladi. Ular mustaqil 
soʻzlar emas, yordamchi soʻzlardir va urg‘u olmaydi. Ravishlar esa 
fe’llarni aniqlaydi. Ular mustaqil soʻzlar boʻlib urg‘u oladi: 
 

Old qoʻshimchalar Ravishlar 
 He went up stairs. 
 U zinadan yuqoriga chiqdi. 
  
  

I looked up and saw an aeroplane flying 
very low. 
Men yuqoriga qaradim va juda past 
uchayotgan samolyotni koʻrdim. 

Before the war he lived in London. 
Urushdan oldin u Londonda 
yashagan. 

I have read this book before. 
Men bu kitobni oldin oʻqiganman. 

We shall go there after dinner. 
 Biz u yerga tushlikdan keyin 
boramiz. 

I never saw him after. 
Keyin men uni hech qachon koʻrmadim. 

 
2. Ba’zi old qoʻshimchalarga mos keluvchi ravishlar (in, on, up, 

down, by va boshqalar) ba’zi fe’llar bilan birikib kelib yangi ma’no 
beradi va qoʻshma fe’llarni yasaydi. Ushbu holda ravishlar mustaqil soʻz 
boʻlmasa ham urg‘u oladi: 

 
Put on your coat.  Paltoyingizni kiying. 
He gets up very early.  U juda erta turadi. 
Come in, please.  Marhamat, kiring. 
Go on reading.  Oʻqishni davom ettiring. 
Turn off the light.  Chiroqni oʻchiring. 

 
Old qoʻshimchalarga mos keluvchi ravishlar shu old qoʻshimchalar 

bilan birga oʻrganiladi. 
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OLD QOʻSHIMCHANING GAPDAGI OʻRNI 
 

1. Old qoʻshimchalar ot yoki olmoshdan oldin keladi. Agar otning 
aniqlovchisi boʻlsa, old qoʻshimcha shu aniqlovchidan oldin keladi: 
 
He works at a factory. 
U fabrikada ishlaydi. 
He works at a large factory. 
U katta fabrikada ishlaydi. 
 

2. Ammo quyidagi hollarda old qoʻshimcha oʻzi qarashli boʻlgan 
soʻzning oldida emas, gapning oxirida keladi (fe’ldan keyin keladi, agar 
toʻldiruvchi boʻlsa, toʻldiruvchidan keyin keladi): 

a) koʻchirma va oʻzlashtirma soʻroq gaplarda, old qoʻshimcha what, 
who (m), which olmoshlariga yoki where ravishiga qarashli boʻlganda 
gapning oxirida fe’ldan keyin agar toʻldiruvchi boʻlsa, toʻldiruvchidan 
keyin kelishi mumkin. Ammo old qoʻshimcha soʻroq soʻzlardan oldin 
ham kelishi mumkin: 

 
What are you looking at?  
(=At what are you looking?) 

Siz nimaga qarayapsiz? 

Who(m) did he speak to?  
(=To whom did he speak?) 

U kim bilan gaplashdi? 

 
b) aniqlovchi ergash gaplarni bosh gaplarga bog‘laydigan nisbiy 

olmoshlarga qarashli old qoʻshimchalar gapning oxirida fe’ldan keyin 
agar toʻldiruvchi boʻlsa, toʻldiruvchidan keyin kelishi mumkin. Old 
qoʻshimchalar nisbiy olmoshdan oldin ham kelishi mumkin. 
      Nisbiy olmosh tushib qolsa, old qoʻshimcha doimo fe’ldan keyin 
keladi: 
 

The house he lives in is very big. 
 
c) egasi aniq maylda toʻldiruvchi boʻlib kelishi mumkin boʻlgan 

majhul birikmalarda old qoʻshimcha gapning oxirida keladi: 
 

      He was laughed at (Taqqoslang: Uning ustidan kulishdi. They 
laughed at him). 
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d) aniqlovchi boʻlib kelgan infinitivli birikmalarda old qoʻshimcha 
infinitivdan keyin keladi: 

 
I have no pen to write with. 
Menda yozish uchun ruchka yoʻq. 

 
BA’ZI OLD QOʻSHIMCHALARNING ISHLATILISHI 

  
ABOUT 

1.  haqida, toʻg‘risida: 
I shall speak to him about the 
 matter tomorrow. 

Men bu masala toʻg‘risida u 
bilan ertaga gaplashaman. 

He told us about his trip to the  
south. 

  

U bizga oʻzining janubga sa-
yohati haqida gapirib berdi. 

Izoh: Ba’zi fe’llardan keyin (to think, to hear, to speak, to tell va 
boshqalar) yuqoridagi ma’noda about old qoʻshimchasi bilan bir qatorda 
of old qoʻshimchasi ham ishlatiladi. 

 
What are you thinking about (of)? 
Siz nima haqda oʻylayapsiz? 
We spoke about (of) it yesterday. 
Biz bu haqda kecha gaplashgandik. 
 

Ammo to think fe’li fikrda boʻlmoq, oʻylamoq (qiziqmoq) ma’nosida 
va to hear eshitmoq (bilmoq) ma’nosida ishlatilganida, shu fe’llardan 
keyin faqat of old qoʻshimchasi ishlatiladi. 

 
What do you think of him? Siz u haqda qanday fikrdasiz? 
He only thinks of himself. U faqat oʻzi haqida oʻylaydi. 
I have never heard of this writer. Men bu yozuvchi haqida eshit-

maganman. 
I haven’t heard of him since he  
left Shahrisabz. 

U Shahrisabzdan ketgandan buyon 
men u haqda eshitmaganman. 

  
2. taxminan, atrofi da, qariyb, -lar: 

 
It is about fi ve oʻclock now. 
Hozir soat taxminan 5 boʻldi. 
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There were about five hundred people there. 
U yerda qariyb 500 kishi bor edi. 
 

3. atrofga, atrofda, boʻylab, -da: 
He looked about him. 
U atrofiga qaradi. 
He walked about the garden. 
U bog‘ boʻylab sayr qildi. 
 

4. atrofga, atrofda, u yoqdan-bu yoqqa (ravish boʻlib keladi). 
 

He walked about in excitement. U hayajon bilan u yoqdan bu yoq 
qa borib kelardi. 

I watched the children  
running about. 

Men bolalarning atrofda (u yoq 
dan bu yoqqa) chopishlarini to- 
mosha qildim. 

5. about ishlatilgan iboralar: 
 to be about to = -moqchi boʻlmoq. 
They were about to leave.                   Ular joʻnamoqchi boʻlib turgan            
                                                              ekanlar. 
 
      To be angry (annoyed, furious) about something (with somebody 
for doing something) biror ish qilgani uchun birovdan achchig‘lanmoq 
(g‘azablanmoq). 

 
Are you annoyed with me for being 
late? 

Kechikkanim uchun jahlingiz 
chiqdimi? 

It’s stupid to get angry about things 
that don’t matter. 

Boʻlmagan ish uchun jah-
lingizning chiqishi ahmoqlik. 

  
      To be excited (worried, upset, nervous, happy) about -dan 
hayajonlanmoq (tashvishlanmoq, kayfiyati buzilmoq, asabi buzilmoq, 
baxtli boʻlmoq): 
 
Are you excited about going  
on holiday next week? 

Siz kelasi hafta dam olishga 
borayotganingizdan hayajon-
lanayapsizmi? 

Carol is upset about not being Kerol ziyofatga taklif qilinma-



10 
 

invited to the party. ganligi uchun xafa. 
 
To bring about  erishmoq, olib kelmoq: 

The new method suggested by            Olim Salimov taklif qilgan 
Olim Salimov brought about             yangi uslub seximizda mahsulot 
a great in crease in the output              ishlab chiqarishda katta oʻsishga 
of our shop.                                          olib keldi. 

 
      To see about qaramoq, koʻz-quloq boʻlmoq (biror ishning qilinishini 
kuzatib turmoq): 
 
 My neighbour is going to see about Mening qoʻshnim shanbadagi 
getting tickets for next Saturday’s       futbol oʻyiniga bilet olishga 
football game.                                               koʻz-quloq boʻlib turmoqchi. 

 
To be sorry about uchun kechirim soʻramoq: 
 

I’m sorry about the noise last night. 
We were having a party. 

                                            
ABOVE 

 
1. ustida, uzra, yuqorisida: 

Kechagi shovqin uchun kechira-
siz. Biz ziyofat berayotgan edik. 

The aeroplane flew above the clouds. Samolyot bulutlar ustida uchdi. 
The temprature was above zero. 
 

2. ziyod, koʻp: 

Harorat noldan yuqori. 

There were above 200 people there. U yerda 200 dan ziyod odam 
bor edi. 

 
3. yuqorida, yuqoriga (ravish boʻlib keladi): 

As is stated above…   Yuqorida aytib oʻtilganidek… 
 
                                              ACROSS 
 
1. koʻndalangiga, koʻndalang, orqali, -dan: 

They built a new bridge across the river. 
Daryoga yangi koʻprik qurdilar. 
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The boy ran across the street. Bola yugurib koʻchani kesib oʻtdi. 
 

2. koʻndalang, koʻndalangiga, narigi tomonga (ravish): 
Put this log across.   
Bu yog‘ochni koʻndalang qoʻying. 
We got safely across.  
Biz eson-omon narigi tomonga oʻtib oldik. 
 

3. to come (run) across toʻsatdan uchratib qolmoq:  
 
To run across toʻsatdan uchratib qolmoq, topib olmoq: 
 

AFTER 
 
1. keyin, soʻng (vaqtga nisbatan ishlatiladi, antonimi before): 

He returned home after twelve.  
U 12 dan keyin uyga qaytib keldi. 
 

2. keyin, orqasidan (joyga nisbatan ishlatiladi): 
He ran after me.  
U mening orqamdan yugurdi. 
They left the room one after the other.  
Ular bir-birlarining orqalaridan xonadan chiqdilar. 
 

3. keyin, soʻngra (ravish): 
We can do that after.  
Biz buni keyin qilishimiz mumkin.  
What happened after?  
Keyin nima boʻldi? 

  
4. keyin (bog‘lovchi boʻlib keladi): 

 
5. after bilan ishlatilgan iboralar: 

after all                                                   nihoyat  
long after                                                ancha vaqt oʻtgandan keyin  
to name after somebody                       -ning nomi bilan atamoq  
week after week                               haftadan haftaga  
the day after tomorrow                          ertadan keyin, indin 
not long after           ozroq oʻtgandan keyin, sal oʻtib  
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day after day      kundan kunga  
look after  

 
   qaramoq, parvarish qilmoq. 

 
AGAINST 

We were against the proposal.        Biz taklifga qarshi edik. 
We protested against delays in 
delivery of the goods. 

Biz mollarning yetkazib berilishi-
dagi kechikishga qarshilik bildir-
dik. 

The steamer sailed against the 
current. 

       Paroxod oqimga qarshi suzdi. 

 
   2. against bilan kelgan fe’llar va iboralar: 
To lean against something                  biror narsaga suyanmoq 
to strike one’s foot (head)                   -ga toʻqnashmoq (boshini urib olmoq 
against something to                                 
proceed (to take proceedings,to         biror kishini sudga bermoq          
 take an action) against somebody 
against documents  

 
 
 
1. boʻylab, -da, -dan: 

          hujjatlarga koʻra 
 
ALONG 

Let us walk along the shore. Keling sohil bo ‘ylab sayr qilamiz. 
He ran along the road.  
 
   2. Ravish boʻlib keladi: 

U yoʻl boʻylab chopdi. 

Come along. Ketdik. 
How are you getting along? Ishlaringiz qalay? 
I knew it all along. 

 
   3. Iboralar: 
to go along with kelishmoq  

Men buni boshidan bilaman. 

Mr. Robbins always goes 
along with anything his 
employer wants to do. 

Mr. Robbins boshlig‘i nima qilmoqchi 
boʻlsa, oʻsha bilan kelishib ketaverar 
edi. 
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AMONG (AMONGST) 
 

orasida, oʻrtasida (uch yoki undan ortiq shaxs yoki buyum oʻrtasida): 
 

The work was devided among  
four students. 

Ish toʻrt talaba oʻrtasida boʻlib 
berildi. 

We could not fi nd case No. 125 
 among the cases discharged from  
he ship. 
 

                                                    AT 
 

1. Joyga nisbatan ishlatiladi: 
a) -da, yonida, oldida: 

Biz kemadan tushirilgan 
qutilar orasidan 125-qutini 
topa olmadik. 

She is standing at the window. U deraza yonida turibdi. 
He stopped at the door. U eshik oldida toʻxtadi. 

 
b) -da (kichkina shahar va qishloqda): 

He was born at Klin. 
U Klinda tug‘ilgan. 
George lives at 712 16th Avenue. 
Jorj oʻn oltinchi avenyu, 712-uyda yashaydi. 
 

c) -da (odamlar toʻplanib biror ish-harakat yoki jarayon sodir 
boʻladigan muassasa, tashkilot, yig‘ilishda): 

I’ll see him at the theatre 
tonight. 

Lekin: 

Men uni bu oqshom teatrda 
koʻ raman. 

The meeting took place in the 
theatre. 

Yig‘ilish teatrda boʻldi. 

He works at a factory (at an offi 
ce, at an Institute). 

U fabrikada (ofisda, institut-
da) ishlaydi. 

I’ll see him at the lecture (at the 
lesson, at the meeting, at a 
football match, at the concert). 

Men uni leksiyada (darsda, 
yig‘ilishda, futbol matchida, 
konsertda) koʻraman. 

Julia is studying at university. Juliya universitetda oʻqiyapti. 
It was a long voyage. We were at 
sea for 30 days. 

Bu uzoq safar edi. Biz den-
gizda 30 kun boʻldik. 
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2. -da (vaqtga nisbatan ishlatiladi, lahzada): 
He will return at seven. U yettida qaytib keladi. 
He left the house at noon. U peshinda uydan chiqdi. 
 

3. At bilan keluvchi fe’llar: 
  to aim at -ni 
nishonga   olmoq 

The hunter aimed 
at the wolf. 

Ovchi boʻrini nishonga oldi. 

  to arrive at -ga yetib   
kelmoq (kichkina sha   
harga, shahar ichidagi   
joyga) 

He arrived at Klin 
(at the station). 

U Klinga (stansiyaga) yetib 
keldi. 

  to call at -ga kirib   
chiqmoq  

Does the steamer 
call at Poti? 

Paroxod Potiga kiradimi? 

  to hint at -ga sha’ma   
qilmoq 

What are you 
hinting at? 

Siz nimaga sha’ma qila-
yapsiz? 

  to knock at -ni taqil  
latmoq, qoqmoq 

He knocked at the 
door. 

U eshikni taqillatdi (qoqdi). 

  to laugh at -
(usti)dan   kulmoq 

They laughed at 
him. 

Ular uning ustidan kulishdi. 

  to look (glance) at -
ga   qaramoq 

I looked at him. Men unga qaradim. 

  to shout at -ga baqir  
moq 

Don’t shout at 
him. 

Unga baqirmang. 

  to throw at -ga 
otmoq,   irg‘itmoq 

He threw a stone 
at the dog. 

U itga tosh otdi. 

 Lekin: He threw a 
stone into the 
river (into the 
water). 

U daryoga (suvga) tosh 
otdi. 

  to value (estimate) 
at 
  -ga baholamoq 

He values the 
picture at 1500 
dollars. 

U suratni 1500 dollarga 
baholaydi. 

 They estimate the 
losses at 2000 
dollars. 

Ular zararni 2000 dollarga 
baholashyapti. 

  to work at ustida ish  
lamoq 

He is working at a 
new invention. 

U yangi ixtiro ustida ish-
layapti. 
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  to rejoice at -dan 
xursand boʻlmoq 

He rejoiced at his 
success. 

U uning muvaffaqiyatidan 
xursand boʻldi. 

  to wonder at -dan   
hayratlanmoq, ajab   
lanmoq 

I don’t wonder at 
that. 

Men bundan ajablanmay-
man. 

  to be surprised at 
 -dan hayratlanmoq 
ajablanmoq 

We were sur-
prised at his 
behaviour. 

Biz uning oʻzini tutishidan 
hayratlandik. 

 
4. At bilan yasalgan iboralar:  

at the age of yoshda 
at the beginning -ning boshida  
at all costs nima qilib boʻlsa ham  
at dinner (supper, tea) tushlikda (kechki ovqatda, choyda)  
at somebody’s disposal -ning ixtiyorida  
at the end oxirida  
at the expence of -ning hisobida  
at first avvalo  
at the head of -ning boshida  
at home uyda  
at least hech boʻlmaganda  
at last nihoyat  
at (the) latest eng kechi bilan  
at a low (high) price (past) baland narxda  
at times ba’zan  
at corner muyulishda  
at the front (back) oldinda (orqada)  
at sea dengizda (sayohatda)  
at one’s option birovning ixtiyori bilan 
at once birdan  
at the rate of hajmda  
at any rate har holda  
at the request of -ning iltimosiga koʻra  

  to be shocked 
(amazed, astonished)  
at  (by)   -dan  larzaga  
kelmoq   (ajablanmoq, 
hayratlanmoq) 

I hope you weren’t 
shocked by (at) 
what I said. 

Umid qilamanki, siz 
mening gapimdan larzaga 
tushmadingiz. 
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at a salary of maoshda  
at somebody’s service -ning xizmatida 
at first sight bir koʻrishda  
at a speed of tezlikda  
at a time bir martada, bir vaqtda  
at this (that, the same) time shu (oʻsha, bir) vaqt (da)  
at the top of one’s voice tovushining boricha, bor ovozda  
to be at war urush holatida boʻl moq  
at night tunda  
at (the) most eng koʻpi bilan  
at the traffic lights svetaforda  
at the church cherkovda  
at the roundabout aylanma  
at a temperature haroratda 
Water boils at 100 degrees Celcius. 
Suv selsiyda 100 daraja haroratda qaynaydi. 
 

BEFORE 
 

1. oldin, ilgari (vaqtga nisbatan ishlatiladi, antonimi after): 
I shall fi nish my work before five 
oʻclock. 

Men ishimni soat beshdan 
oldin tugataman. 

We shall have a walk before dinner. Biz tushlikdan oldin sayr 
qilamiz. 

The ship will arrive at the port of 
loading before the end of December. 

Kema yuk oladigan portga 
dekabrning oxiridan ilgari 
yetib keladi. 

  
2. oldida (joyga nisbatan ishlatiladi, antonimi behind): 

He stopped before a shop.  
U doʻkon oldida toʻxtadi.  
Joyga nisbatan beforening oʻrnida koʻpincha in front of ishlatiladi. 
He stopped in front of(= before) the  door. 
U eshik oldida toʻxtadi. 
 

3. oldin, ilgari (ravish boʻlib keladi): 
I have heard that before.  
Men buni ilgari eshitganman.  
Have you been there before?  
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U yerda ilgari boʻlganmisiz? 
Izoh: Before ilgari ma’nosida bog‘lovchi ham boʻlib keladi. 
 I shall leave Samarkand before he returns. 
 
4. Before bilan kelgan iboralar. 

The day before yesterday oʻtgan, before long tezda kun, kechadan 
oldingi kun, long before bundan ancha, the day before oldingi kun 
oldin. 

BEHIND 
 

1. orqasida, ortida (joyga nisbatan ishlatiladi, antonimi before yoki in 
front of): 

He sat behind me.   
U mening orqamda oʻtirdi. 
The garden is behind the house.  
Bog‘ uyning orqasida. 
 

2. orqada, orqaga (ravish boʻlib keladi): 
They were walking behind. 
Ular orqada kelishayotgan edi. 
He left them far behind.  
U ularni juda orqada qoldirib ketdi. 
 

3. tarafida boʻlmoq, qoʻllamoq: 
Congress is behind the Presideent on this issue.  
Kongress bu masalada Prezident tarafida. 
 

4. orqasida boʻlmoq, qoʻli boʻlmoq: 
 
5. behind bilan kelgan iboralar: 

To be behind time kechikmoq  
 behind one’s back orqasidan  
to be behind the times   
to be behind somebody -dan orqada  
hayotdan  ortda qolmoq   
 

BELOW 
1. ostida, past (antonimi above): 

He signed his name below mine.  
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U mening imzoyim ostiga imzo chekdi. 
The temperature was below zero. 
Harorat noldan past edi. 
 

2. quyida, pastda, pastdan (ravish boʻlib keladi): 
The prices of the goods are stated 
below. 

Mollarning narxlari quyida 
keltirilgan. 

Although I was on the third floor, 
I heard the noise below. 

 
 
 
 
1. yonida, boʻyida: 

Men uchinchi qavatda boʻl-
sam ham, pastdan shovqinni 
eshitdim. 

 
BESIDE 

He was sitting beside me.  U mening yonimda oʻtirgan   
edi. 

Oʻzida boʻlmaslik: 
He was beside himself                     U oʻzida yoʻq xursand edi.  
with joy/rage.                                   Achchig‘i chiqqan edi. 
 

2. iboralar: 
Beside the purpose                           maqsadsiz  
Beside the nature                             g‘ayritabiiy 

 
BESIDES 

 

1. -dan tashqari: 
I have read some articles on this subject 
besides the books you gave me. 

Bu masalada men siz bergan 
kitoblardan tashqari bir nechta 
maqolalar oʻqidim. 

We have shipped 2000 tons of wheat 
against this contract besides the 5000 
tons which were shipped in September. 

Biz bu shartnoma boʻyicha 
sentabrda yuklangan 5000 
tonna bug‘doydan tashqari 
2000 tonna bug‘doy yukladik. 
 

2. bundan tashqari (ravish boʻlib keladi): 
I don’t like this suit-case                   Menga bu chamadon yoqmayapti 
 besides it’s too small.                        bundan tashqari u juda kichik. 
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BETWEEN 
 

1. oʻrtasida, orasida (ikki shaxs yoki buyumlar oʻrtasida): 
 

BEYOND 
 

1. orqasida, ortida, narigi tomonda (ancha narida): 
The village is beyond the river. Qishloq daryoning narigi   tomoni-

da. 
He lives beyond the bridge. 
 
2. beyond bilan kelgan iboralar: 

U koʻprik ortida yashaydi.  

beyond belief aqlga toʻg‘ri 
kelmaydigan beyond doubt 
shubhasiz beyond hope umid qilib 
boʻlmaydigan beyond one’s 
expectations kutgandan ham ziyoda  

beyond one’s strength(power) 
kuchi yetmaydigan darajada 
beyond one’s understanding 
aqlga sig‘maydigan it is 
beyond me bunga aqlim yet-
maydi 

  
BY 

 

1. tomonidan, bilan (ish-harakatni bajaruvchi shaxsni yoki kuchni 
ifodalash uchun ishlatiladi): 
«Navoi» was written by Oybek. «Navoiy» Oybek tomonidan 

yozilgan. 
This machine is driven by electri  
city. 

Bu mashina elektr bilan 
yuradi. 
  

2. bilan, yordamida (odatda gerund bilan kelib ish-harakatni bajarish 
usuli yoki vositasini ifodalaydi): 
He improved his pronunciation  
by reading aloud. 

U ovoz chiqarib oʻqish bilan 
talaffuzini yaxshiladi. 

You will help me by telling me  
all you know about it. 

Buning hammasini aytib beri-
shingiz bilan siz menga yor- 
dam berasiz. 

The firm violated the contract 
 by delivering goods of low quality. 

Firma past sifatli tovarlar 
yetkazib berish bilan shart-
nomani buzdi. 
 



20 
 

3. -gacha (ish-harakat tamom boʻladigan vaqtni koʻrsatadi): 
They had discharged the steamer by  
three oʻclock. 

Ular soat uchgacha kemaning 
yukini tushirib boʻlishdi. 

He will have fi nished his work 
by Monday. 
 

4. yonida, oldida: 

U ishini dushanbagacha tuga-
tadi. 
 

He was sitting by the window. U deraza yonida oʻtirgan edi. 
The house stood by the river. 

 
5. yonidan (= past): 

Uy daryo boʻyida edi. 

He walked by me without saying  
a word. 

U mening yonimdan bir soʻz 
demasdan oʻtib ketdi. 

  
6. yonidan (past bilan birga ravish boʻlib keladi): 

He walked (drove, ran) by without looking at me.  
U menga qaramasdan oʻtib ketdi (mashinasini haydab, yugurib oʻtib 
ketdi.) 
 

7. By ishlatilgan fe’l birikmalari: 
to devide (multiply 
by -ga boʻlmoq (koʻ 
paytirmoq) 

Devide (multiply) 
this number by six. 

Bu sonni oltiga boʻ-
ling (koʻpaytiring). 

to increase 
(decrease, rise, 
exceed) by -ga 
koʻtarmoq (kamay-
tirmoq, oshirmoq) 

In September the 
output of our plant 
increased by 15 per 
cent, as compared 
with the preceding 
month. 

Sentabrda zavodimiz 
da mahsulot ishlab 
chiqarish oldingi oy-
dagiga qaraganda 15 
foizga oshdi. 

to judge by -ga 
qarab hukm qilmoq, 
xulosa chiqarmoq 

Never judge by 
appearances. 

Hech qachon odam-
ning tashqi koʻrini-
shiga qarab hukm qil-
mang. 

to mean by bilan … 
demoqchi boʻlmoq 

What do you mean 
by that?  

Bu bilan nima de-
moqchisiz? 

to take (seize, hold, 
pull) by -dan ush 

He took her by the 
arm. 

U uning qoʻlidan 
ushladi (tutdi). 
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lamoq, tutmoq (chan-
gallamoq, tortmoq) 

to get by tirikchilik 
qilishga muvaffaq 
boʻlmoq, kun oʻt 
kazmoq 

Despite the high cost 
of living, we will get 
by on my salary. 

Narxlar qimmat boʻli-
shiga qaramasdan biz 
mening maoshim bi-
lan tirikchilikni oʻtka-
zishga muvaffaq boʻ-
lamiz. 

 
8. by bilan kelgan iboralar: 

by accident toʻsatdan, tasodifan  
by chance tasodifan  
by day (night) kunduzi (tunda)  
by the day (the week) kunlik (haftalik)  
by heart yoddan  
by land (sea, air) quruqlikdan (dengizdan, havodan)  
by (electric) light (elektr) yorug‘ida  
by all means nima qilib boʻlsa ham  
by cheque chek bilan  
by credit cards kredit kartochkasi bilan  
by rail temir yoʻl orqali  
by road yoʻl orqali 
by underground metro orqali  
by no means aslo, hech, zinhor 
6 metres by 8 metres oltiga sakkiz metr  
by mistake bilmasdan, yanglishib 
by retail (wholesale) chakana  
(kOʻtara) step by step qadam-baqadam  
by train (tram, bus, ship) poyezd (tramvay, avtobus, kema) bilan  
by the way (by the by) darvoqe, aytmoqchi, aytganday  
by means of vositasida, yordamida  
by the weight (the litre, the kilogram) taroziga tortib (litrlab, kilolab) 
  
    By then    
Oʻshanda,        
Oʻshangacha 

I’ll graduate from the 
university in two 
years. By then I hope 
to have found a job. 

Men universitetni  ik-
ki yildan keyin tuga-
taman. Oʻshangacha 
ish topaman deb umid 
qilaman. 
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  By way of (via)       
orqali 

We are driving to 
Atlanta by way of 
Baton Rouge. 

Biz Atlantaga Baton 
Ruj orqali borayap-
miz. 

 
DOWN 

 

1. pastga (harakat fe’llari bilan pastga yoʻnalishni bildiradi): 
He went down the stairs.  U zinadan pastga tushdi. 
The steamer sailed down the river. Paroxod daryodan pastga suzib 

ketdi. 
He ran down the hill. U qirdan chopib tushdi. 

. 
2. pastga, pastda (ravish boʻlib keladi): 

He looked down and saw him. U pastga qaradi va uni koʻrdi. 
He will be down in a few minutes. U bir necha daqiqadan keyin 

pastda boʻladi. 
  

3. pastga (harakat fe’llari bilan pastga harakatni bildiradi). Masalan: 
come (go, get, walk) down pastga tushmoq, to run down yugurib tushm 
oq, to jump down sakrab tushmoq, to throw down pastga otmoq. 
The boy jumped down off the wall. Bola devordan sakrab tushdi. Let’s 
go down to the river.  Keling daryoga tushamiz. 
 

4. birikmalar: 
to lie down 
yotmoq 

He lay down 
under a tree. 

U daraxt ostida 
yotdi. 

to sit down 
oʻtirmoq Sit down, please. Oʻtiring, 

marhamat. 
to write 
down yozib   
qoʻymoq 

Write down my 
address. 

Mening 
manzilimni yozib 
qoʻying. 

  
5. iboralar: 

up and down         u yoqdan bu yoqqa  
upside down          ostin-ustun,  
down to                  -gacha  
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DURING 

 

mobaynida, davomida, paytida, -da (davom etgan vaqtni ifodalaydi): 
During the last three months he 
has made great progress in 
German. 

Oxirgi uch oy davomida u nemis 
tilidan katta yutuqqa erishdi. 

During my stay in London I 
visited many museums. 

Londonda boʻlganimda men koʻp 
muzeylarga bordim. 

During the vacation we visited 
many relatives across the 
country. 

Ta’til (davomi)da biz qishloqdagi 
koʻp qarindoshlarimiznikiga bor-
dik. 

During the summer we do not 
have to study. 

Yozda (Yoz davomida) biz  
oʻqishga borishga majbur emas-
miz. 

  
EXCEPT 

 

-dan tashqari: 
Everybody is ready except you.  
Sizdan tashqari hamma tayyor.  
Tom goes there every day except Sunday. 
Tom u yerga yakshanbadan tashqari har kun boradi. 
Except bilan besidesni taqqoslash:  
      Oʻzbek tilidagi -dan tashqari iborasiga ingliz tilida except va besides 
old qoʻshimchalari toʻg‘ri keladi. 

  Except ishlatganimizda shu old qoʻshimchadan keyin kelayotgan 
shaxs yoki buyumdan tashqari shu vaziyatda hech narsa mavjud 
emasligini tushunamiz, besides ishlatganimizda esa shu old qoʻshim-
chadan keyin kelayotgan shaxs yoki buyumdan tashqari shu vaziyatda 
yana boshqa shaxs yoki buyumlar mavjudligini va besidesdan keyin 
kelayotgan shaxs yoki buyumlar oʻsha bor boʻlgan shaxs yoki buyum-
larga qoʻshimcha boʻlayotganini tushunamiz: 
U nemis tilidan tashqari birorta 
ham chet tilini bilmaydi. 

He does not know any foreign 
languages except German. 

U nemis tilidan tashqari ikkita 
chet tilini biladi. 

  
 

He knows two foreign languages 
besides German. 
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                                           FOR 
1. uchun, -ga: 

This letter is for you.  Bu xat sizga (siz uchun). 
It is a great pleasure (disap-
pointment) for me. 

Bu men uchun katta huzur 
(koʻngilsizlik)dir. 

He will do all he can for you. U siz uchun qoʻlidan kelgan 
hamma ishni qiladi. 

A thermometer is used for 
measu-ring temperature. 
 
2. uchun, -ga (narx, toʻlov): 

Termometr haroratni oʻlchash 
uchun ishlatiladi. 

I bought this book for fi ve 
dollars. 

Men bu kitobni besh dollarga 
sotib oldim. 

They have not paid for the goods 
yet. 
 

Ular hali mollar uchun haq toʻla-
ganlari yoʻq. 

3. uchun, tarafdor (ish harakat kim uchun sodir etilayotgan boʻlsa,   
oʻsha shaxs yoki buyum oldida ishlatiladi, antonimi against): 

I am for your proposal. Men sizning taklifingiz taraf-
doriman. 

Many people heroically fought 
for their country. 
 
4. uchun (sababni ifodalaydi): 

Koʻp odamlar mamlakatlari 
uchun qahramonona kurash-
dilar. 

He was rewarded for his bravery. U jasurligi uchun mukofotlandi. 
He was fi ned for crossing the street 
against the red light. 

Qizil chiroqda koʻchani kesib 
oʻtgani uchun unga jarima 
solindi. 

5. uchun, -ga (maqsadni ifodalaydi): 
I sent him for the doctor.                        Men uni vrachga yubordim. 
I’ll call for you.                                       Men sizni olib ketgani                  
                                                                 kelaman. 

6. davomida (ish-harakatning qancha davom etishini ifodalaydi).  
Oʻzbek tilida tushib qolishi mumkin: 

I shall stay here (for) two hours. Men bu yerda ikki soat 
(davomida) qolaman. 

He worked at the factory (for) three 
years. 

U zavodda uch yil (davomida) 
ishladi. 
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7. -ga (ish-harakatning davom etish muddatini yoki belgilangan vaq    
tini ifodalaydi): 

He went to the Caucasus for  
three weeks. 

U Kavkazga uch haftaga bordi. 

We made an appointment  
for 5 oʻclock. 

Biz soat beshga uchrashuv 
tayinladik. 

8. for old qoʻshimchasi for + ot (olmosh) + to + V qurilmasida kelib 
ish-harakatning shu old qoʻshimchadan keyin kelayotgan shaxs yoki 
buyumga tegishli ekanligini ifodalaydi: 
It is necessary for them to be there 
 at five oʻclock. 

Ular u yerga soat beshda 
borishlari kerak. 

There is no need for your brother 
 to go there. 

Akangizning u yerga borishi 
shart emas. 

  

9. for old qoʻshimchasi bilan keladigan fe’l va otlar: 
  to ask for -ni soʻ     
ramoq 

He asked for the 
dictionary.  
Has anybody asked 
for me? 

U lug‘atni soʻradi.  
Meni biror kishi 
soʻradimi? 

   to be bound for 
-ga    yoʻnalmoq 

The ship is bound 
for Odessa. 

Kema Odessaga yoʻ-
nalayapti (borayapti). 

 
  to care for 
yoqtirmoq 

I don’t care for this 
book. 

Menga bu kitob yoq-
maydi. 

  to call for 
uchun kirib   
chiqmoq 

He will call for the 
book tomorrow. 

U kitob uchun ertaga 
kiradi. 

  to exchange 
for -ga al  
mashtirmoq 

He exchanged 
French money for 
Russian money. 

U fransuz pulini rus 
puliga almashtirdi. 

  to hope for -ni 
umid   qilmoq 

We are hoping for 
the change in the 
weather. 

Biz ob-havoning oʻzga-
rishiga umid qilamiz. 

  to be late for -
ga ke   chikmoq 

He was late for the 
dinner. 

U ovqatga kechikdi. 

  to leave for -ga   
joʻnamoq 

He has left for 
London. 

U Londonga joʻnab 
ketdi. 
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  to look for -ni 
axtarmoq, -ni 
izlamoq 

I am looking for 
my pencil. 

Men qalamimni izla-
yapman. 

  to prepare for 
-ga  
tayyorlanmoq 

My son is 
preparing for his 
examination. 

Mening oʻg‘lim imti-
honga tayyorlanayapti. 

  to sail for -ga 
suzib     bormoq 

The steamer sailed 
for Batumi. 

Paroxod Batumiga suzib 
bordi. 

  to start for -ga   
joʻnamoq 

He started for 
Odessa this 
morning. 

U bugun ertalab 
Odessaga joʻnab ketdi. 

  to wait for -ni 
kutmoq 

Wait for me. Meni kuting. 

  to be sorry for 
doing something 
biror ish qilgani 
uchun kechirim 
soʻramoq, afsus-
lanmoq 

I’m sorry for 
shouting at you 
yesterday. 

Kecha sizga baqirganim 
uchun kechirasiz. 

  to feel (to be) sor-
ry for somebody 
biror   kishiga 
achinmoq 

I feel sorry for Ge 
orge. He has a lot of 
problems. 

Men Jorjga achinaman. 
U har qadamda muam-
molarga duch kelayapti. 

  A contract (or-
der,   cheque, 
invoice) for   -ga 
(uchun) shart-
noma, (buyurtma, 
chek, hisob) 

They have 
concluded a 
contract for the 
supply of timber. 

Ular yog‘och yetkazib 
berish haqida shartnoma 
tuzishdi. 

  demand for -ga 
talab 

There is a great 
demand for these 
goods. 

Bu mollar (tovarlar)ga 
talab katta. 

  negotiations for 
uchun muzokara-
lar 

Negoiations  for 
 the sale of these 
goods are expected 
in May. 

Bu mollarni sotish haqi-
dagi muzokaralarning 
boshlanishi may oyida 
kutilayapti. 

  respect for -ga 
hurmat 

I have a profound 
respect for him. 

Mening unga hurmatim 
katta. 
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10.  for ishlatilgan iboralar: 
for ever abadiy, umrbod   
for the time being hozir 
for instance (for example) masalan   
for years koʻp yillar davomida  
for this purpose shu maqsadda   
in return for -ning oʻrniga  
for a time biroz vaqt davomida  
for the fi rst (last) time birinchi (oxir gi) marta 

 
FROM 

 

1. -dan (harakat yoʻnalishini ifodalaydi, antonimi to): 
He took the book from the shelf. U kitobni tokchadan oldi. 
He has returned from the south. U janubdan qaytib keldi. 
I have received a letter from my friend. Men doʻstimdan xat oldim. 

Take this book from Mr. Bell. Bu kitobni Mr. Belldan 
oling. 
 

2. -dan (vaqtning boshlanishini ifodalaydi, antonimi since): 
I shall study in the library from five 
 till seven.  

Men beshdan yettigacha 
kutubxonada shug‘ullana-
man. 

I lived there from 1925 till 1930. Men u yerda 1925-yildan 
1930-yilgacha yashadim. 
 

3. -dan (boshqa old qoʻshimchalar bilan birikib keladi): 
The sun appeared from behind  
the clouds. 

Quyosh bulutlar orqasidan 
paydo boʻldi. 

Take a sheet of paper from under  
these books. 

Bu kitoblar ostidan bir 
varaq qog ‘oz oling. 

The arbitrators are appointed  
from among the members of the  
Foreign Trade Arbitration Commission.  

Arbitrlar Tashqi Savdo  
Arbitrlari Komissiyasi a’zo-
lari orasidan tayinlanadi. 
 

4. from old qoʻshimchasi bilan keladigan fe’llar: 
  to buy from -dan 
sotib   olmoq 

We bought some 
milk from the shop. 

Biz doʻkondan sut 
sotib oldik. 
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 to borrow from -
dan   qarz olmoq 

I borrowed 1000 
sooms from my bro 
ther. 

Men akamdan  1000 
soʻm qarz oldim. 

  to differ from -
dan farq  qilmoq 

The goods deli-
vered differ from 
the samples. 

Yetkazib berilgan mol-
lar namunalardan farq 
qiladi. 

   to judge from -
dan (-ga   qarab) 
xulosa qilmoq 

I judge so from his 
words. 

Men uning soʻzlariga 
qarab shunday xulosa 
qilaman. 

  to make from -
dan   yasamoq 
(qilmoq) 

Cheese is made 
from milk. 
Lekin: The watch is 
made of gold. 

Pishloq sutdan qili- 
nadi. Soat oltindan ya-
salgan. 

  to prevent from -
ga   xalaqit bermoq 

The rain prevented 
me from coming. 

Yomg‘ir menga ke- 
lishga xalaqit berdi. 

  to recover from -
dan   tuzalmoq 

He has quite reco-
vered from his 
illness. 

U kasallikdan butunlay 
tuzaldi. 

  to save from -dan   
saqlamoq 

They succeeded in 
saving the house 
from the fire. 

Ular uyni yong‘indan 
saqlab qolishga muvaf-
faq boʻlishdi. 

  to suffer from -
dan   azob chekmoq 

He suffered from 
the heat while he 
was in the Crimea. 

U Qrimda boʻlganida 
issiqdan azob chekdi. 

  to translate from 
-dan 
  tarjima qilmoq 
  

This article is 
translated from 
the English. 

Bu maqola ingliz tili-
dan tarjima qilingan. 

 
5. from bilan kelgan iboralar: 

from (the) beginning to (the) 
end boshidan oxirigacha from 
time to time vaqti-vaqti bilan, 
ahyon-ahyonda  

1. -da, ichida: 
 
 
 
 
 

from side to side u tomondan 
bu tomonga  
from day to day kundan 
kunga from my (his) point of 
view mening (uning) fikrimcha 
(fikricha) 
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The pencil is in the box. 

IN 
 

 
 
Qalam qutining ichida (qutida). 

We live in Toshkent. 
2. vaqtni aytishda ishlatiladi: 

 Biz Toshkentda yashaymiz. 
 

    a) -da (yil va oy oldida ishlatiladi) 
They will arrive in May. Ular May oyida yetib kelishdi. 
He was born in 1992.  U 1992-yilda tug‘ilgan. 
b) -dan keyin: 
The train will be leaving in  
a few minutes. 

Poyezd bir necha daqiqadan 
keyin joʻnayapti. 

He will return in a week. U bir haftadan keyin qaytib 
keladi. 

Jack has gone away. He will be  
back in a week. 

Jek ketgan. U bir haftadan keyin 
qaytib keladi. 

The book will come out in a month. 
 c) -da, davomida, ichida: 

Kitob bir oydan keyin chiqadi. 

The house was built in three  
months. 

Uy uch oyda qurildi. 

He translated the article in an  
hour. 

U maqolani bir soat (ichi)da 
tarjima qildi. 

The construction of this plant 
 was completed in ten months. 

Bu zavodning qurilishi oʻn oy 
ichida tugallangan. 

I learned to drive in four weeks.  Men toʻrt hafta ichida mashina 
haydashni oʻrgandim. 

3. in ravish boʻlib harakat fe’llari bilan ichkariga harakatni bildiradi: 
to come (go, walk, get) in ichkariga kirmoq, to run in yugurib kirmoq, 
to fly in uchib kirmoq: 
He ran into the house.   
U uyga yugurib kirdi. 
 
4. In old qoʻshimchasi bilan keladigan fe’llar, sifatlar va sifatdoshlar: 
  to arrive in -ga 
yetib   kelmoq 

He arrived in London. U  Londonga yetib 
keldi. 

  to deal in biror 
narsa   bilan savdo 
qilmoq 

That organization deals 
in grain. 

U tashkilot g‘alla 
bilan savdo qiladi. 
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  to end in bilan 
tugamoq 

The Second World 
War ended in the 
utter defeat of fascist 
Germany and 
Imperialist Japan. 

Ikkinchi Jahon Urushi 
fashistlar Germaniyasi 
va imperialistik Yaponi-
yaning batamom mag‘ 
lubiyati bilan tugadi. 

  to be engaged in 
bilan 
shug‘ullanmoq,  
band   boʻlmoq 

That organization is 
engaged in the sale 
of timber. 

Bu tashkilot yog‘och 
sotish bilan shug‘ul-
lanadi. 

  to include in 
ichiga   kiritmoq 

He included these 
figures in his report. 

U bu raqamlarni ma’ru-
zasiga kiritdi. 

to result in 
natijaga ega   
boʻl- 
moq 

The negotiations 
resulted in the 
conclusion of an 
agreement.  

Muzokaralar natijasida 
bitim tuzildi. 

  to succeed in -
ga muvaffaq 
boʻlmoq 

He succeeded in 
getting her address. 

Uning manzilini topishga 
muvaffaq boʻldi. 

  to take part (to 
parti  ciate) in -
da qatnashmoq 
(ishti-rok etmoq) 

He took part in the 
discussion of this 
question. 

U bu masalani muho-
kama qilishda ishtirok 
etdi. 

  dressed in -da 
kiyingan, 
kiyimda boʻlmoq 

He was dressed in 
a grey suit. 

U kulrang kostyumda 
edi. 

  rich in   -ga boy  The Ural Moun-
tains are rich in 
minerals. 

Ural tog‘lari ma’dan-
larga (foydali qazilma-
larga) boy. 

  to be in the 
habit of   odatga 
ega boʻlmoq 

He is in the habit 
of getting up early. 

U erta turish odatiga ega. 
(U erta turishga oʻrgan-
gan). 

  to be in love 
with -ni   sevmoq 

They are in love 
with each other. 

Ular bir-birlarini sevi-
shadi. 

  to be in need of -ga   
muhtoj boʻlmoq 

I am in need of 
your help. 

Men sizning yordamin-
gizga muhtojman. 

  to be interested 
in -ga   qiziqmoq 

He is interested in 
history.  

U tarixga qiziqadi. 
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  to be in uyda (ish   
joyida) boʻlmoq 

Is Mr. Bell in?  Mr. Bell oʻzidami? 

 
5. in old qoʻshimchasi bilan kelgan iboralar: 

in the rain — yomg‘irda  
in the sun — quyoshda  
in the shade — soyada  
in the dark — qorong‘ida  
in bad weather — yomon havoda  
in block letters — bosh harflar bilan  
in the affirmative (the negetive) ijobiy (salbiy)  
in bulk uyib, tepa qilib  
in any case har ehtimolga qarshi, ehtiyot shart  
in the circumstances ana shu (ushbu) sharoitda  
in the country qishloqda, shahardan tashqarida  
in demand talabda, xaridorgir  
in due course vaqtida  
in the east (west, south, north) sharqda (g‘arbda, janubda, shimolda) 
in ink — siyoh bilan  
in biro — sharikli ruchkada  
in pencil — qalamda  
in words — soʻz bilan  
in figures — raqam bilan 
in cash — naqd pul bilan  
in order (disorder) tartibli, saranjom (tartibsiz)  
in part qisman  
in conclusion pirovardida, oxirida, nihoyat  
in the direction yoʻnalishda, -ga qarab   
in question gap ketayotgan (Here is the book in question. Mana 
gapirilayotgan kitob).  
in  English  (Uzbek, Russian, French) inglizcha (oʻzbekcha, rus 
cha, fransuzcha). 
The letter was written in English.  
in full toʻla  
in full swing eng qizg‘in paytda  
in general umuman  
in somebody’s interest(s)ning manfaati uchun  
in the long run oxiri, axiyri, oqibatda, pirovardida, axir  
in a loud (calm) voice — baland (tinch) ovozda  
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in the market — bozorda  
in stock — omborda  
in store — zaxirada  
in the street — koʻchada  
in a picture — rasmda 
in a mirror — oynada  
 Lekin: He speaks English. U inglizcha gapiradi.  
in return oʻrniga  
in sight — koʻrish maydonida, doirasida  
in so far as — modomiki, hamonki; sababli, uchun  
in the meantime — shu asnoda, shu vaqt ichida  
in the spring (summer, autumn, winter) bahorda (yozda, kuzda, 
qishda)  
in the morning (afternoon, eve ning) — ertalab, (kunduzi, kechqurun) 
in the open air ochiq havoda  
in the front of a car — avtomobilning oldida  
in the back of the car — avtomobilning orqasida  
in the sea — dengizda  
in the corner — muyulishda, burchakda  
in excitement — hayajon ichida  
in the beginning (end) — boshida  
(oxirida)  
in a queue — navbatda  
in a row — bir qatorda  
 
In va at old qoʻshimchalarini taqqoslash: 
 
in the open air — ochiq havoda  
in one’s opinion — ning fikricha  
in (at) one’s option xohlagani, tanlagani, didiga yoqqani  
in vain — behuda, bekorga  
in time oʻz vaqtida  
in a car/ in a taxi — avtomobilda/ taksida  
in a line — bir chiziqda  
in the past (future) — oʻtmishda (kelajakda)   
in a letter — ( bir) xatda  
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In old qoʻshimchasi vaqtga nisbatan ishlatilganda vaqtning 
davomiyligini ifodalaydi. In March, in 1945, at old qoʻshimchasi esa 
vaqtning lahzasini ifodalaydi: at ten oʻclock, at midnight, at noon. 

In old qoʻshimchasi joyga nisbatan ishlatilganda mamlakatlar va katta 
shaharlar oldida ishlatiladi (in the United States of America, in 
London), at esa kichkina shahar va joylar oldida ishlatiladi (at 
Pushkino, at Klin). 

Last, next, this, every soʻzlari bilan kelgan birikmalardan oldin at, on, 
in old qoʻshimchalari ishlatilmaydi. 
I’ll see you next Friday.   Men kelasi jumada siz bilan uchrashaman. 
They got married last March.   Ular oʻtgan yil martda turmush qurishgan. 

 
INSIDE 

 

1. -ichiga, ichkarida (antonimi outside): 
 
The children are inside the house. 
Bolalar uyning ichida. 
 

2. -ichkariga, ichkarida (ravish boʻlib keladi): 
 
I looked into the box, but there 
was nothing inside. 

  

Men qutining ichiga qaradim, u 
yerda (ichkarisida) hech narsa 
yoʻq edi. 

 
INTO 

 

- ichiga (biror narsaning ichiga): 
I am going into the room.          Men xonaning ichiga kiryapman. 
He put the book into his bag.    U kitobni sumkasiga soldi. 

 
- into bilan kelgan fe’llar va iboralar: 

  to change (to 
turn)   into -ga 
oʻzgar-(tir)   moq, -
ga aylanmoq 

Water turns into 
steam at 100 centi-
grade. 

Suv selsiy boʻyi-
cha 100 gradusda 
bug‘ga aylanadi. 

  to devide into (in) 
-ga   boʻlmoq, -ga 
boʻlinmoq 

The book is devided 
into ten chapters. 

Kitob  oʻnta 
bobga boʻlingan. 
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  to look into, to 
inqire   into-ni 
qarab 
chiqmoq,oʻrganmoq 

I will look into the 
matter. 

Men masalani 
oʻrganib (qarab) 
chiqaman. 

  to convert into -
ga aylantirmoq 

This fi eld will be 
converted into a 
park. 

Bu dala parkka 
aylantiriladi. 

  to translate into -
ga   tarjima qilmoq 

Translate it into 
English.  

Buni ingliz tiliga 
tarjima qiling. 

  to come into (in) 
force   kuchga 
kirmoq 

The law came into 
force last year. 

Qonun oʻtgan yili 
kuchga kirdi. 

  to get into the habit   
  -ga odatlanmoq 

He got into the habit 
of smoking at the age 
of eighteen. 

U oʻn sakkiz 
yoshida chekishni 
oʻrgandi. 

  to take into ac-
count (cosideration) 
hisobga   olmoq, e’ti-
borga olmoq 

 The fact must be 
taken into account. 

Bu fakt hisobga 
olinishi kerak. 

 
OF 

 

1. -ning: 
 

      The First World Congress of Partisans of Peace was held in Paris at 
the end of April, 1949. 
Jahon Kongressi Parijda 1949-yil aprelning oxirida boʻlib oʻtdi. 
 

2. -dan: 
 

Some of my friends came to see me off. 
Doʻstlarimning ba’zilari meni kuzatgani kelishdi. 
 

3. -dan (buyumning nimadan yasalganini bildiradi): 
 

The watch is made of gold. 
Soat tilladan yasalgan.  
The house is built of brick. 
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Uy g‘ishtdan qurilgan. 
 

4. -li (oʻlchov, og‘irlik, pul birliklari oldidan kelgan sondan oldin 
ishlatiladi.) 

We have ordered an engine of 5000 
H.P. 
The S.S. «Pskov» sailed from Odessa 
with a cargo of 5,000 tons of wheat. 
He signed a cheque to the amount of 
1,000 dollars. 

Biz 5000 ot kuchili motorga 
buyurtma berdik. 
«Pskov» paroxodi 5000 
tonnali bug‘doy yuki bilan 
Odessadan suzib chiqdi. 
U 1000 dollarli chekka imzo 
chekdi. 

   
5. of bilan keladigan fe’llar, sifatlar va iboralar: 

  to accuse of -da 
ayblamoq 

What was the man 
accused of? 

Bu kishi nimada ayb-
langan? 

  to consist of -
dan iborat   boʻl_-
moq 

The report consists 
of three parts. 

Ma’ruza uch qismdan 
iborat. 

  to deprive of -
dan   mahrum qil-
moq 

You have depri-
ved me of the 
pleasure. 

Siz meni rohatdan mah-
rum qildingiz. 

  to hear of 
haqida eshitgan 
boʻlmoq (bilmoq) 

I haven’t heard of 
his arrival yet. 

Men hali uning kelga-
nini eshitganim yoʻq 
(bilmayman). 

  to inform of -ni 
xabar   qilmoq 

I informed him of 
this fact. 

Men uni bu faktdan 
xabardor qildim. 

  to remind of 
(about)   -ni 
eslatmoq  

I  reminded him of  
(about) his promise. 

Men unga va’dasini 
eslatdim. 

  to remind of 
somebody,   
something  biror 
kishini,   narsani 
eslatmoq 

He reminds me of 
my brother.  

U menga akamni 
eslatadi. 

  to speak (talk) 
of haqida gaplash-
moq  

Who have you 
been speaking of? 

Siz kim haqida gapi-
rayotgan edingiz? 
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  to think of  
haqida   oʻylamoq 

What are you 
thinking of? 

Nima haqida oʻyla-
yapsiz? 

  to be afraid of -
dan   qoʻrqmoq 

The girl is afraid 
of dogs. 

Qiz itlardan qoʻrqadi. 

  to be ashamed 
of -dan   uyalmoq 

I am ashamed of 
what I did. 

Men qilib qoʻygan 
ishimdan uyalyapman. 

  to be fond of -ni 
sevmoq, yaxshi 
koʻrmoq  

He is very fond of 
his mother. 

U onasini juda yaxshi 
koʻradi. 

  to be full of 
bilan toʻla   boʻl-
moq 

The room was full 
of  people. 

Xona  odamlar bilan 
toʻla edi. 

  to be inde-
pendent of    -dan 
mustaqil boʻl moq 

She is quite inde-
pendent of her 
parents now. 

U hozir ota-onasidan 
butunlay mustaqil. 

  to  be  proud  of  
-dan   faxrlanmoq 

We are proud of 
our country. 

Biz mamlakatimiz bilan 
faxrlanamiz. 

  to be sure 
(certain) of 
  -ga amin 
boʻlmoq 

I was sure of his 
honesty. 

Men uning sofdilligiga 
amin edim. 

  to be worthy of 
-ga arzimoq 

He is worthy of 
praise. 

U maqtashga arziydi. 

  to  be  in  need  
of  -ga   muhtoj 
boʻlmoq 

They are in need 
of these goods. 

Ularga bu mollar ke- 
rak. (Ular bu tovarlarga 
muhtoj). 

  to  be  of  im-
portance   
ahamiyatga ega 
boʻlmoq 

This question is of 
no importance to 
me. 

Bu masalaning menga 
ahamiyati yoʻq. 

  to  be  of  inte-
rest  qizi   qarli 
boʻlmoq 

Their proposal is of 
no interest to us. 

Ularning taklifi  bizga 
qiziqarli emas. 

  to  be  of  value  
qimmatga ega 
boʻlmoq 

The cargo is of 
great value. 

Yuk katta qimmatga 
ega. 
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  to come in sight 
of -ni   koʻrmoq 

At last they came 
in sight of land. 

Nihoyat ular yerni 
koʻrishdi. 

  to get rid of -
dan xalos boʻl-
moq, qutulmoq 

I don’t know how to 
get rid of my cold. 

Shamollashdan 
(tumovdan) qanday 
qi- lib xalos boʻlishni 
bil-mayman. 

  to  make  use  of  -
dan  foydalanmoq,  -
ni  ishlatmoq 

Can you make use 
of this? 

Siz buni ishlata ola-
sizmi? 

  to  take  advan-
tage  of   -dan 
foydalanmoq 

We must take 
advantage of this 
opportunity. 

Biz bu imkoniyatdan 
foydalanishimiz 
kerak. 

  to  take  care  of  
-ga   g‘amxoʻrlik 
qilmoq 

You must take care 
of your health. 

Siz    sog‘lig‘ingizga 
g‘amxoʻrlik 
qilishingiz kerak. 

  plenty of, a great 
(good)  deal of, a 
lot of  

unheard of quloq 
eshitmagan  

 

  a number of koʻp, 
qator   of course 
albatta   

to the south (north, 
east, west) of -ning 
janubida (shimolida, 
sharqida, g‘arbida)  

 

  
OFF 

 

1. -dan, ustidan (buyumning ustidan olinishini, qoʻzg‘atilishini 
ifodalaydi, antonimi on): 

He took all the things off the table.  U stol ustidan hamma narsalarni  
oldi. 

The rain ran off the roof.                     Tomdan yomg‘ir oqar (quyilar)  
                    edi. 

The knife fell off the table.                   Pichoq stoldan tushib ketdi. 
 

2. -dan (biror narsadan uzib olish, ajratib olishda ishlatiladi): 
Cut a bit off the rope, it’s too  
long. 

Arqondan ozroq kesib ol, u juda 
uzun. 

He bit a small piece off  
a biscuit. 

U pecheniyedan ozgina tishlab 
uzib oldi. 



38 
 

He broke a large branch off  
the tree. 

U daraxtning katta shoxini 
sindirib oldi. 

  
3.  Koʻpgina fe’llar bilan ravish boʻlib keladi; ajratishni, uzishni 

ifodalaydi:  
I upset the bottle and it rolled off. Men shishani (butilkani) 

ag‘darib yubordim va u 
g‘ildirab ketdi. 

He broke a large branch off. U katta shoxni sindirib oldi. 
He bit off a small piece. U kichkina bir boʻlakchani 

uzib oldi. 
  

4.  off bilan keluvchi fe’llar: 
  to be off joʻnamoq It’s late. I must be 

off. 
Kech boʻldi. Joʻna 
shim kerak. 

  to get off -dan 
tushmoq (tramvay-
dan,  poyezd  dan va 
h.k.) 

He got off at the 
next stop. 

U keyingi bekatda 
tushdi. 

  to put  off  keyinga   
qoldirmoq 

Never put off till 
tomorrow what you 
can do today. 

Bugungi ishni erta-
ga qoʻymang. 

  to  take  off  
yechmoq   (kiyimni) 

Take off your coat. Paltoyingizni ye 
ching. 

  to set off joʻnamoq They set off on a 
long journey. 

Ular uzoq sayo-
hatga joʻnadilar. 

  
ON (UPON) 

 

1. -da, -ga (ustida, ustiga): 
The picture is hanging on the wall. Surat devorda osilgan (turibdi). 
Put the magazine on the table.  Jurnalni stol ustiga qoʻying. 
 

2. -da (hafta kunlari va sana oldida qoʻyiladi): 
Monday.The meeting took place on Yig‘ilish dushanbada boʻldi.  
of June.They arrived on the first.  Ular birinchi iyunda yetib kelishdi. 
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      Izoh: Kun qismlari (boʻlaklari) oldida in old qoʻshimchasi ishlatiladi: 
in the morning, in the afternoon, in the evening. Agar shu soʻzlarning 
aniqlovchisi boʻlsa, on old qoʻshimchasi ishlatiladi: on a fi ne summer 
morning, on a cold evening, on the moring of the fi rst of June. 
 

3. -da, keyin (odatda gerund bilan keladi): 
On receiving your letter  
I telephoned to your brother. 

Sizning xatingizni olga-
nimda (olganimdan keyin) 
men akangizga qoʻng‘iroq 
qildim. 

On coming home I began to work. Uyga kelganimdan keyin 
men ishlay boshladim. 

4. haqida, toʻg‘risida: 
 
He spoke on the international situation. 

 
U xalqaro vaziyat haqida 
gapirdi. 

He delivered a lecture on modern 
American literature. 

U hozirgi zamon Amerika 
adabiyoti haqida ma’ruza 
oʻqidi. 

What is your opinion on this subject. Bu masalada fikringiz 
qanday. 

5. Ravish boʻlib kelib, birga kelgan fe’ldagi ish-harakatning davom 
etishini ifodalaydi. 

 
Though it was quite dark, they drove on.  
Ancha qorong‘u tushib qolgan boʻlsa ham ular (mashinada) yurishni 
davom ettirdilar. 
 

6. On bilan birga keluvchi fe’llar: 
  to agree on -ga 
kelish  moq 

The parties could 
not agree on the 
terms of the 
contract. 

Tomonlar shartnoma 
shartlariga kelisha 
olmadilar. 

  to comment on 
-ni   sharhlamoq 

He did not 
comment on this 
event. 

U bu voqeani sharh-
lamadi. 

  to congratulate 
on bilan tabrik-

I congratulated 
him on his success. 

Men uni muvaffa-
qiyati bilan tabrik-
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lamoq ladim. 
  to depend on -
ga bog‘liq boʻl-
moq 

That doesn’t 
depend on me. 

Bu  menga  bog‘liq 
emas. 

  to insist on -ni 
qattiq   turib ma’-
qullamoq, talab   
qilib turib olmoq, 
bajartirmoq, qil-
dirmoq 

 I insist on your 
present. 

Men sizning hozir 
boʻlishingizni talab 
qilaman. 

  to rely on -ga 
ishonmoq, -ga 
suyanmoq 

You may rely on 
that. 

Bunga  ishonishingiz 
mumkin. 

  to spend on -ga 
sarflamoq 

He spent most of 
his money on 
books. 

U pulining koʻp qis-
mini kitoblarga sarf-
ladi. 

  to call on -ga 
kirib   chiqmoq 

 I shall call on him 
tomorrow. 

Men ertaga unikiga 
kirib chiqaman. 

  to carry on 
(ishni) olib   bor-
moq, yuritmoq 

They are carrying 
on negotiations for 
the sale of wheat. 

Ular bug‘doy sotib 
olish haqida muzo-
karalar olib borish-
yapti. 

  to get on 
yurishmoq,   chi-
qishmoq, murosa   
qilmoq 

How are you 
getting on?  
They get on very 
well together. 

Ishlaringiz yaxshimi? 
Ular bir-birlari bilan 
yaxshi murosa qili- 
shadi (chiqishadilar). 

  to go on davom 
ettirmoq 

Go on working!  Ishni davom ettiring! 

  to look on -ni to  
mosha qilmoq, -ni   
kuzatmoq, -ga qa 
rab   turmoq 

He was not hel-
ping; he was only 
looking on. 

U yordam bergani 
yoʻq; faqat tomosha 
qilib turgan edi. 

  to put on -ni 
kiymoq 

Put your coat on! Paltoingizni kiying! 
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7. - on bilan kelgan iboralar: 
on the initiative of -ning tashabbusi 
bilan 

and so on va hokazo  

on an (the) average oʻrtacha  on land quruqlikda 
on the part of -ning tomonidan on behalf of -ning nomidan  
on the right (left) hand side oʻng  
(chap) qoʻl tarafda 

on purpose atayin, ataylab, 
joʻrt taga, qasddan  

on the contrary aksincha  on business ish (xizmat) 
bilan  

on the invitation of -ning taklifi bilan on codition that sharti bilan  

on board a (the) ship kema bortida  on sale sotuvda 
on a large scale katta hajmda on credit kreditga, qarzga  
on the way yoʻlda, borishda on demand talabi bilan  
on the ground that asosda on foot piyoda  
on the whole umuman  on sea dengizda 
on the advice (suggetion) of  
-ning maslahati (taklifi ) bilan 

on the one (other) hand bir  
(boshqa) tomonda(n) 

later on keyinchalik, keyinroq 
 
 

OUT OF 
 

1. -dan (ichkaridan tashqariga chiqishni, harakatni bildiradi, antonimi 
into). 

 
He walked out of the house. U uydan chiqdi. 
He ran out of the house.       U uydan yugurib chiqdi. 
 

2. -siz boʻlmoq, biror narsasi tugab qolmoq (out of + noun = to lack, 
to be without): 

 
3. out ravish boʻlib kelib, harakat fe’llari bilan keladi va ichkaridan 

tashqariga harakatni ifodalaydi. Masalan: to come (go, get, walk) out 
chiqmoq, to run out yugurib chiqmoq, to fly out uchib chiqmoq, to 
jump out sakrab chiqmoq, to take out chiqarmoq, to pull out tortib 
chiqarmoq, sug‘urmoq. 
He went out without 
saying 
 a word. 

U bir soʻz demasdan 
chiqib ketdi. 
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  to  drop  out  of  
tashlamoq, -dan 
chiqmoq 

This organization has 
done a great deal to 
prevent young people 
from dropping out of 
school. 

Bu tashkilot yoshlarni 
maktabni tashlab ke-
tishlarining oldini 
olish uchun koʻp ish 
qildi.  

Ammo: 

He opened the door and 
ran out in great 
excitement. 

U eshikni ochdi va 
kuchli hayajon ichida 
yugurib chiqdi. 

He went out of the room. 
Ammo: 

U xonadan chiqdi. 

He ran out of the house. 
  
 

U uydan yugurib chiqdi. 

4. out bilan kelgan 
birikmalar: 

 

  to be out 
uyda (ish   joyi 
da) boʻlmaslik 

Olim Salimov is out. Olim Salimov uyda 
(ishda) emas. 

  to check out 
(bor row  
books,  etc., 
kutub xonadan 
kitob   olmoq 

I went to the library and 
checked out thirty 
books from a library 
last night for my 
research work. 

Men kecha kutub 
xonaga bordim va 
ilmiy ishim uchun 
oʻttizta kitob oldim. 

  to check out 
(inves  tigate) 
tekshirmoq,   
koʻrib bermoq 

This photocopy machine 
is not working properly. 
Could you check out 
the problem? 

Bu nusxa koʻchirish 
mashinasi yaxshi ishla-
mayapti. Bu 
muammoni koʻrib bera 
olasizmi? 

  to check out 
of   hisob-kitob 
qilmoq 

We were told that we 
had to check out of the 
hotel before one 
Oʻclock, or else we 
would have to pay for 
another day. 

Bizga mehmonxonadan 
soat birgacha 
joʻnashimiz kerakligini 
aytishdi, aks holda 
yana bir kunga haq 
toʻlashga majbur boʻlar 
ekanmiz. 
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  to figure  out  
hal qilmoq, tu-
shunmoq 

After failing to figure 
out his income tax 
return, Hal decided to 
see an accountant. 

Hal oʻzining daromad 
solig‘ini hisoblab chi-
qara olmagach, hisob-
chi bilan uchrashishga 
qaror qildi. 

  to  find  out  
bilmoq,   oydin-
lashtirmoq, aniq   
lamoq 

I’ll try to find out his 
address. 

Men uning manzilini 
bilishga harakat qila-
man. 

  to  make  out  
tushunmoq 

I can’t make out the 
meaning of this word. 

Men bu soʻzning ma’-
nosini tushuna olma-
yapman. 

  to  pass  out  
(hand   out) tar-
qatmoq 

The political candidate 
passed out campaign 
literature to her 
cowork ers. 

Siyosiy nomzod say-
lov kompaniyasi ki-
tobchalarini oʻzining 
targ‘ibotchilariga tar-
qatdi. 

  to pass  out  
hushidan  ketmoq 

The intense heat in the 
garden caused Maria 
to pass out. 

Bog‘dagi kuchli issiq 
Mariyaning hushidan 
ketishiga sabab boʻldi. 

  to point out  
koʻrsatib  oʻtmoq 

We pointed out in our 
letter that the time of 
delivery of the goods 
has expired. 

Biz xatimizda mol 
(tovar) larni yetkazib 
berish vaqti oʻtgan- 
ligini koʻrsatib oʻtdik. 

  to  set  out  
joʻnamoq,   
yoʻlga tushmoq 

They set out early in 
the morning. 

Ular ertalab vaqtli  
yoʻlga tushishdi. 

  to try out sinab   
koʻrmoq 

General Mills asked us 
to try out their new 
product. 

General Millz bizdan 
oʻzlarining yangi mah-
sulotlarini sinab koʻ-
rishni soʻradi. 

  to  work  out  
ishlab chiqmoq 

They worked out a 
new plan. 

Ular yangi reja ishlab 
chiqdilar. 

 
OUT OF VA FROM OLD QOʻSHIMCHALARINI TAQQOSLASH 
Out of ichkaridan ma’nosida ishlatiladi, from esa -dan ma’nosida 

ishlatiladi. Ikkalasi ham qayerdan? soʻrog‘iga javob boʻladi. 
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He came out of the house.               U uydan chiqdi. 
He came from London.                   U Londondan keldi. 

  
OUTSIDE 

 

1. tashqarida, tashqariga, tashqarisiga, tashqarisida (antonimi 
inside): 

He was standing outside the door. 
U eshikning tashqarisida turgan edi.  
 

2. tashqariga, tashqarida (ravish boʻlib keladi): 
Put these flowers outside. 
Bu gullarni tashqariga qoʻying. 
He is waiting for us outside. 
U bizni tashqarida kutayapti. 
 

OVER 
 

1. ustida, uzra (antonimi under): 
 
An aeroplane flew over the town. 
Shahar ustida bir samolyot uchib oʻtdi. 
A lamp was hanging over the table. 
Stol ustida bir chiroq osilib turar edi. 

 
2. ko ‘p, ziyod, oshiq (antonimi under): 
 

There were over a hundred 
people at the meeting. 

Yig‘lishda yuzdan ziyod kishi bor 
edi. 

The engine weighs over a ton. 
 
3. ustidan, -dan (oshib): 

     Motor bir tonnadan oshiq keladi. 

Chkalov was the first pilot to  
fly over the North Pole. 

Chkalov shimoliy qutb ustidan 
uchib oʻtgan birinchi uchuvchidir. 

The boy climbed over the wall 
of the garden. 
 

     Bola bog‘ devoridan oshib oʻtdi. 

4. Ravish boʻlib keladi va biror narsa yoki masofa ustidan oshib 
harakat qilishni bildiradi. Masalan: to climb over tirmashib oshib 
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oʻtmoq, to fly over uchib oʻtmoq, to go over -dan oʻtmoq, to throw 
over oshirib oʻtmoq. 
5. over bilan kelgan birikmalar: 

  to  go  over  tomo-
niga   oʻtmoq 

Many tolibs went 
over to the side of 
government troops. 

Koʻp toliblar huku-
mat qoʻshinlari tarafi  
ga oʻtdi. 

  to  take  over  for  
-ni   oʻrnida  boʻl-
moq, -ni   almash-
tirmoq 

Marie had a class this 
afternoon, so Janet 
took over for her. 

Bugun tushdan keyin 
Merining darsi bor 
edi, shuning uchun 
ham uni Janet al-
mashtirdi. 

  to  run  over  (ma-
shina) bosib ketmoq 

He was run over by 
a car. 

Uni mashina bosib 
ketdi. 

  to talk over   
muhokama qilmoq 

We must talk the 
matter over 

Biz masalani muho-
kama qilishimiz ke-
rak. 

  to  think  over  
oʻylab   koʻrmoq 

 I’ll think it over. Men buni oʻylab 
koʻraman. 

 
6. over bilan kelgan iboralar: 
 

over and over (again) all over the world (country, town)  
qayta-qayta, koʻp marta butun dunyo (mamlakat, shahar) boʻylab  
the meeting (concert, lesson) is over  yig‘ilish (konsert, dars) tugadi  
 

PAST 
 

1. yonidan (by bilan birga old qoʻshimcha va ravish boʻlib keladi): 
  
He walked past the house.       U uy oldidan (yonidan) oʻtdi. 
He drove (went, ran)             U menga qaramasdan yonimdan  
past without looking at me.     mashina haydab (piyoda, yugurib) oʻtdi. 
 

2. Oʻtdi (vaqtni aytishda ishlatiladi): 
  
It is half past three.  Uch yarim boʻldi (Uchdan yarim soat oʻtdi). 
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ROUND, AROUND 

 

1. atrofida, aylana (round aroundga qaraganda koʻproq ishlatiladi.  
Berk doira boʻyicha toʻliq aylanma harakatni ifodalamoqchi boʻlga-
nimizda faqat round ishlatiladi). 
 
He traveled round the world. U dunyo boʻylab sayohat 

qildi. 
The earth moves round the sun. Yer Quyosh atrofida ayla-

nadi. 
There are many flowers  Uy atrofida koʻp gullar bor. 
round (around) the house. 
 

2. atrofga, atrofda, aylanib (ravish boʻlib keladi): 
 
He looked  round (around).  
U atrofga qaradi. 
 

3. round va around bilan kelgan iboralar: 
 

round the corner muyulishda, all around hamma yerda burchakda to  
 

SINCE 
 

1. -dan buyon (vaqtga nisbatan ishlatilib, vaqtning boshlanish 
nuqtasini bildiradi). Since kelgan gapning kesimi Present Perfect yoki 
Present Perfect Continuous zamonlaridan birida boʻladi: 

 
He has been living in Tashkent 
since last year.  

U oʻtgan yildan buyon            
Toshkentda yashaydi. 

I have not seen him since 
Monday.  

Men uni dushanba kunidan 
buyon koʻrganim yoʻq. 
 

2. Oʻshandan buyon degan ma’noda since ravish boʻlib keladi. 
a) -dan buyon:  

 
I have not seen him since he returned to Toshkent.  
Men uni Toshkentga qaytib kelganidan buyon koʻrganim yoʻq; 
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b) sababli, tufayli, uchun: Since you are ill, I’ll do the work for you.  

Siz kasal boʻlganligingiz sababli men bu ishni siz uchun bajaraman.  
 
3. Since va from old qoʻshimchalarini taqqoslash. 
 
Since ham, from ham -dan degan ma’noda biror ish-harakatning 

boshlanish nuqtasini koʻrsatadi. Since oʻtgan zamonda boshlanib, hozir 
ga qadar davom etayotgan ish-harakatning boshlanish vaqtini bildirsa, 
from hozir davom etmayotgan ish-harakatlarni ifodalaydi: 

 
I have been working since 12 
oʻclock.  

Men 12 dan buyon ishlayapman 
(Hozir ham ishlashda davom etyap-
man). 

He has been ill since 
Monday.  

U dushanbadan buyon kasal (Hozir 
ham sog‘aygan emas). 

He works from eight till four.  U sakkizdan toʻrtgacha ishlaydi. 
I lived in Karshi from 1975 
till 1996.  

Men Qarshida 1975-yildan to 1996-
yilgacha yashaganman. 

Tomorrow I shall work from 
10 oʻclock. 

Ertaga men soat 10 dan ishlayman. 

  
THROUGH 

 

1. -dan, ichidan, orasidan: 
 

He was walking through the for est.  
U oʻrmon ichidan yurdi. 
She looked through the window.   
U derazadan qaradi. 
 

2. -tufayli, oqibatida: 
 
You’ve made this mistake through your carelessness.  
Siz ehtiyotsizligingiz tufayli bu xatoga yoʻl qoʻydingiz. 

 
TILL, UNTIL 

Till va until old qoʻshimchalari -gacha,-ga qadar (-maguncha) 
ma’nosida vaqtni ifodalash uchun ishlatiladi. 
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I’ll stay here till (until) Monday.  Men bu yerda dushanbagacha 

qolaman. 
We shall wait for your answer  
till (until) five oʻclock.  

Biz sizning javobingizni soat 
beshgacha kutamiz. 

  
From … till -dan …-gacha iborasida ba’zan till oʻrniga to ham kelishi 

mumkin: 
I shall work from nine     Men 9 dan 3 gacha ishlayman.  
to (till) three.  

Izoh: 1. -gacha qoʻshimchasi joyni ifodalaganda till, until emas, as far 
as ishlatiladi: 

 I’ll go with you as far as the station.  
 Men siz bilan vokzalgacha boraman. 
 
2. till, until bog‘lovchi vazifasida ham kelib, -guncha,-maguncha 

degan ma’noni bildiradi: 
Let us wait until (till) the rain stops.      
Yomg‘ir tinguncha kutib turaylik.  

 
TO OLD QOʻSHIMCHASI 

 
1. -ga: 
Ish-harakatning biror joyga yoki biror shaxsga qarab yoʻnalishini 

bildiradi, qayerga? degan savolga javob boʻladi. 
He went to the Crimea.  U Qrimga ketdi. 
He came to the meeting.     U majlisga soat beshda keldi.  
at five oʻclock.  
Send him to the manager at once. Uni darhol menejerga joʻnating. 
 

2. -ga: 
Ish-harakatning kimga qaratilganligini bildiradi: 

I wrote a letter to my father yesterday. 
Kecha men otamga xat yozdim. 
 

3. Oʻzidan keyin to old qoʻshimchasini talab qiluvchi fe’llar: 
  to  agree  to — -
ga  rozi   boʻlmoq, 
qoʻshilmoq  

He agreed to my 
offer. 

U mening taklifimga 
qoʻshildi. 
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  to  amount  to - 
(summani) tashkil 
etmoq, -gacha yet-
moq 

The cost of trans-
portation amounts to 
2000 dollars.  

Yukni tashish qiymati 
2000 dollarga yetadi. 

  to apologize to —   
-dan uzr soʻramoq 

We apologized to him 
for the mistake.  

Biz undan xatoimiz 
uchun uzr soʻradik. 

  to  attach  to  -ga  
ilova   qilmoq 

We have attached a 
copy of the telegram 
to the letter. 

Biz xatga telegramma-
ning bir nusxasini ilova 
qildik.  

 
  to belong to -ga 
tegishli, qarashli 
boʻlmoq  

This book belongs 
to me.  

Bu kitob menga 
qarashli. 

  to happen to -ga 
nimadir boʻlmoq 

What has happened 
to him?  

Unga nima boʻldi? 

  to listen to -ga 
quloq   solmoq, -ni 
tinglamoq 

Listen to me!  Menga quloq soling! 

  to object to -ga 
qarshi   boʻlmoq, -
ga e’tiroz   bildir-
moq 

He objected to my 
offer.  

U mening taklifimga 
qarshi chiqdi. 

  to pay attention 
to -ga   e’tibor 
bermoq 

He didn’t pay 
attention to this 
fact. 

U bu faktga e’tibor 
bermadi. 

  to call (draw) 
smb.’s   attention 
to-birovning diqqa-
tini ... -ga   tortmoq, 
jalb qilmoq 

Did you call his 
attention to this 
fact? 

Siz uning diqqatini bu 
faktga jalb qildingizmi? 

  to prefer to — -
dan af zal koʻrmoq 

I prefer coffee to 
tea.  

Men choydan koʻra 
kofeni afzal koʻraman. 

  to reply to -ga 
javob   bermoq 

I r eplied to his 
letter yesterday.  

Men kecha uning xatiga 
javob qaytardim. 

  to refer to — -ga 
havola qilmoq, -ni 
dalil   keltirmoq  

In his telegram he 
referred to our 
letter. 

  Telegrammasida  u  
Bizning xatimizga 
havola qilgan. 
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  to seem (appear)  
to   — tuyulmoq, 
boʻlib   koʻrinmoq 

It seems (appears) 
to me that some-
thing is wrong.  

Menga nimadir no-
toʻg‘ridek boʻlib koʻ-
rindi. 

  to subscribe to -
ga   obuna boʻlmoq 

We subscribed to 
that magazine. 

Biz bu jurnalga obuna 
boʻldik. 

  to telephone to — 
-ga   qoʻng‘iroq 
qilmoq 

He telephoned to 
his brother.  

U akasiga qoʻng‘iroq 
qildi.  

  to talk to         } 
bilan  
  to speak to   
gaplash 
moq  

I shall speak to him 
about the matter 
tomorrow. 

Men u bilan bu masala 
haqida ertaga gapla-
shaman.  

  to telegraph to   -
ga telegraf dan 
to wire to     cable            
xabar bermoq             

I telegraphed (cab-
led, wired) to them 
yesterday. 

Men kecha ularga tele-
grafdan xabar ber dim. 

 
4. to koʻpgina sifatlardan keyin ishlatiladi: 

acceptable — ma’qul, qabul 
qilarli  
attentive — e’tiborli, sinchkov 
clear — aniq, ravshan  
devoted — sodiq, fidoyi  
equal — teng, barobar  
familiar — tanish  
grateful — minnatdor 
 important — muhim  
kind —mehribon, rahmdil  
known—mashhur,taniqli 
unknown — noma’lum 
It is not clear to me why  
he behaved like that.  
This machine is similar to  
model 12A in our catalogue. 
It will be very useful to me.  
 

liable — lozim, kerak  
necessary—zarur,kerakli  
opposite — qarama- qarshi  
polite — odobli, xushmuomala 
similar —oʻxshash, bir xil 
strange —begona, notanish 
superior — eng oliy (sifatga oid) 
inferior — eng past 
unpleasant — yoqimsiz, noxush 
useful — foydali  
useless — befoyda 
 
U oʻzini nega bunday tutganligi 
menga tushunarsiz (qorong‘u). Bu 
mashina bizning katalogimizdagi 
12A modelga oʻxshash. 
Bu men uchun juda foydali 
boʻladi. 
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      Izoh: useful, important, strange, necessary kabi bir qator 
sifatlardan keyin to ning oʻrniga for ishlatilishi ham mumkin. Bunda 
gapdagi old qoʻshimcha bilan kelgan ot yoki olmosh undan keyin kelgan 
infi nitivning ish-harakatini bajaradi. 

It is necessary for you to start at once. Siz darhol joʻnashingiz zarur. 
It will be very useful for me to read this book. Men uchun bu kitobni 

oʻqish juda foydali boʻladi. 
 
5. To bilan iboralar: 

 
to the amount (of) summada,   
hajmda  
to the north, south, west, east (of) 
— (-dan) shimolga, janubga, 
g‘arbga, sharqqa  
to the right (left) - oʻngga (chapga) 

  to the end — oxirigacha 
to my (his) disappointment 

(sorrow, joy) mening (uning) 
umidsizligimga (g‘amimga, 
xursandchiligimga)  

in reply (answer) to — ga 
javoban 
 

TO VA INTO OLD QOʻSHIMCHALARINI TAQQOSLASH 
 

      To ham, into ham -ga ma’nosida harakatning yoʻnalishini bildiradi. 
To old qoʻshimchasi harakatning biror shaxsga yoki narsaga 
yoʻnalganini bildirsa, into harakatning biror narsaning ichki qismiga 
yoʻnalganini bildiradi: 
 
He went to the shop.             U doʻkonga ketdi. 
He went into the shop.         U doʻkonning ichiga kirdi. 
 

TOWARDS OLD QOʻSHIMCHASI 
 

1. -ga tomon, -ga qarab ma’nosida: 
He was walking towards the sea.    U dengizga tomon borayotgan 

edi. 
The ship sailed towards the south.  Kema janub tomonga suzib 

ketdi. 
This was the first step towards re 
conciliation. 
2. -ga, -ga nisbatan ma’nosida:  

Bu yarashishga tomon birinchi 
qadam edi.  
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His attitude towards this matter is 
favourable. 

Uning bu masalaga munosabati 
yaxshi. 

He is friendly towards me.  U menga nisbatan doʻstona 
munosabatda. 

3. -ga yaqin, -gacha ma’nolarida vaqtni ifodalaydi va biror vaqtdan 
oldin, biror vaqtga yaqinni bildiradi: 
The rain stopped towards morning.  Yomg‘ir ertalabga yaqin toʻxtadi.  
We expect to receive the goods.         Biz may oyining oxirigacha mol 
(towards) the end of May.                   (tovar) larni olishga umid qilamiz. 
 
 

UNDER OLD QOʻSHIMCHASI 
 

1. tagida, ostida ma’nosida joyni bildiradi (overning antonimi): 
 
He was lying under a tree.                U daraxt tagida yotar edi. 
He put the basket under the table.     U savatni stol ostiga qoʻydi. 
 

2. ostida (koʻchma ma’noda) quyidagi birikmalarda ishlatiladi: 
 

Under the guidance (control,  
management, command) 

Rahbarligi (nazorati, boshqaruvi, 
qoʻmondonligi) ostida 

under the title (heading)  sarlavha ostida 
under the name  nomi ostida, nomi bilan 
under fire  Oʻt (olov) ostida, ichida, Oʻq ostida 
under the influence  ta’siri ostida 

 
3. -dan kamroq, -ga yaqin ma’nosida kamaytirilgan miqdorni bildiradi 
(above ga teskari ma’noda): 
 

There were under fifty people there. U yerda ellikka yaqin odam bor edi. 
He is under fourty.   
U qirq yoshlarga borgan edi. 
U qirqdan past. 
 

4. under bilan iboralar: 
 

to be under consideration koʻrib chiqilmoq 
under the contract (agreement) shartnomaga koʻra, binoan 
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under the circumstances ushbu vaziyatda  
to be under discussion muhokama qilinmoq  
to be under construction qurilmoq  
to be under repair ta’mirlanmoq 

 
UP OLD QOʻSHIMCHASI 

 
1. yuqoriga, -dan, boʻylab yuqoriga (antonimi down, harakat fe’llari 

bilan pastdan yuqoriga harakatni bildiradi): 
 

He walked up the stairs.  U zinadan koʻtarildi. 
The steamer sailed up the river.   
Paroxod daryo boʻylab yuqoriga (oqimga qarshi) suzib ketdi. 
 

2. yuqorida, yuqoriga ma’nosida ravish boʻlib keladi: 
  
He looked up and saw them.   
U  yuqoriga qaradi va  ularni koʻrdi. 
The barometr is going up.   
Barometr koʻtarilayapti. 
 

3. oldiga (harakat fe’llari bilan biror shaxs yoki buyumning oldiga 
yaqinlashishni bildiradi): 
He came up and asked me  
the time.  

U mening oldimga keldi va 
vaqtni soʻradi. 

He went straight up to the  
manager.  

U  toʻppa-toʻg‘ri menejerning 
oldiga bordi. 

The motor car drove up to the 
gate.  

Avtomobil darvoza oldiga 
keldi. 

  
4. to eat, to drink, to fill, to use, to sell, to buy, to grow va boshqa 

fe’llar bilan birikib kelib, shu ish-harakatning oxirigacha amalga 
oshirilganligini bildiradi: 
  
He drank up all the milk. U sutning hammasini ichib qoʻydi. 
All our ink is used up. Hamma siyoh ishlatilib boʻlindi. 
 

5. up bilan keladigan fe’lli birikmalar: 
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  to fill up toʻl-
g‘azmoq  

He was asked to fill 
up a form.  

Undan blank toʻl 
g‘azishni soʻrashdi. 

  to get up uyqudan 
turmoq 

At what time do you 
get up?  

Siz  ertalab nechada 
uyqudan turasiz? 

  to give up tash-
lamoq, toʻxtatmoq 
(odatni) 

He has given up 
smoking.  

U chekishni tash-
ladi. 

  to look up (lu-
g‘atdan)   qidirmoq 

I must look up this 
word in the dictio 
nary. 

Men bu soʻzni 
lug‘atdan qidirishim 
kerak. 

  to make up tuz-
moq 

Make up some 
sentences with these 
expressions.  

Bu iboralar bilan bir 
nechta gaplar tuzing. 

  to make up for   
oʻrnini qoplamoq 

We must make up 
for lost time.  

  Biz yoʻqotilgan vaqt- 
ning oʻrnini qopla 
shimiz kerak. 

  to pick up yerdan 
ol moq, terib olmoq 

Pick up that book.  Bu kitobni yerdan 
oling. 

  to ring (call) up 
tele   fon qilmoq 

Ring me up at eight 
oʻclock.  

Menga sakkizda 
qoʻng‘iroq qiling. 

  to stand up 
turmoq 

Stand up, please.  Iltimos, oʻrningizdan 
turing. 

  to wake up 
uyg‘onmoq, 
uyg‘otmoq 

  

I usually wake up 
early. 
Please, wake me up 
at six oʻclock. 

Men odatda vaqtli uy- 
g‘onaman. 
Iltomos, meni oltida 
uyg‘oting. 

 
Up bilan kelgan iboralar: 
 

up to -gacha 
up-to-date zamonaviy up and  
down u yoqdan bu yoqqa 
to make up one’s mind to do 
 smth.  
Biror narsa qilmoqchi boʻlmoq 
The time is up vaqt tugadi 
It is up to you (him, her) to  

I was up at six oʻclock. Men 
oltida turgan edim. 
up to here shu yergacha 
up to now, up to the present 
time hozirgacha  
to come up to one’s expec-
tations kutganidek boʻlmoq 
What’s up? Nima boʻldi? Nima 
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decide. gap? 
Buni siz (u) hal qilishingiz kerak. 

  
WITH OLD QOʻSHIMCHASI 

 
1. bilan ma’nosida (biror ishni bajarishda birgalik, hamkorlikni 

bildiradi). 
 

He lives with his brother.  U akasi bilan yashaydi. 
Will you come and have 
dinner with me?  

Bugun kechqurun kelib men 
bilan ovqatlanmaysizmi? 

He likes to play with his children.  U bolalari bilan oʻynashni 
yaxshi koʻradi. 

 
2. -li, bilan ma’nosida (biror narsa bilan birgalikda yana boshqa 

narsaga ham egalikni bildiradi). 
I have bought a book with pictures 
for my little daughter.  

Men kichik qizcham uchun 
rasmli kitob sotib oldim. 

A man with a suitcase in his hand 
entered the hall. 

Qoʻlida chamadonli bir kishi 
zalga kirdi. 

  
3. bilan ma’nosida(biror harakat bajarilayotgandagi holatni 

ifodalaydi): 
  
He listened to me with interest.   
U mening gapimni qiziqish bilan tingladi. 
She said it with a smile.  
U buni tabassum bilan aytdi.  
He likes to sleep with the windows open.  
U derazalarni ochib uxlashni yoqtiradi. 
 

4. bilan, yordamida ma’nosida (biror predmet vositasida ish-harakatni 
bajarishni bildiradi). 
 
The bread was cut with a sharp knife.  
Non oʻtkir pichoq bilan kesildi. 
 

5. withdan oldin keladigan ayrim fe’llar, sifatlar va sifatdoshlar: 
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to agree with 
 -ga qoʻshilmoq, 

rozi boʻlmoq 

I agree with you.  Men sizning fikrin-
gizga qoʻshilaman. 

  to compare with  
bilan solishtirmoq, 
taqqoslamoq 

I shall compare your 
translation with the 
original. 

Men sizning tarjiman-
gizning asli bilan so-
lishtirib koʻrmoqchi-
man. 

  to deal with — 
bilan   aloqada, 
muomalada   
boʻlmoq 

He has to deal with 
different kinds of 
people.  

Uning turli odamlar 
bilan muomalada boʻli- 
shiga toʻg‘r i keladi. 

  to fi ll with — 
bilan   toʻlmoq  

The child’s eyes fi 
lled with tears.  

Bolaning koʻzlari 
yoshga toʻldi. 

  to insure smth. 
with - 
  tomonidan 
sug‘urta   qilmoq 

The cargo is insured 
with «Gosstrakh».  

Yuk «Gosstrax» 
tomonidan sug‘urta 
qilindi. 

  to leave with — 
ga,   -da qoldirmoq 

I have left the letter 
with the secretary.  

Men xatni kotibada 
qoldirdim. 

  to open an 
account   with — 
da hisobraqam   
ochmoq 

We have opened an 
account with 
«Pakhtabank». 

Biz «Paxtabank»da 
hisob raqami ochdik. 

  to supply 
(provide) with -    
bilan ta‘minlamoq 

Uzbekistan supplies 
textile industry with 
cotton. 

Oʻzbekiston toʻqima-
chilik sanoatini paxta 
bilan ta’minlaydi. 

  to tremble 
(shake, shiver)  
with —  dan tit-   
ramoq, qaltiramoq 

He trembled with 
cold.  

U sovuqdan titrar edi. 

  to be angry with 
— - dan 
  xafa  boʻlmoq,  
jahli   chiqmoq 

I am angry with 
you.  

Men sizdan xafaman. 

  pale (red, tired) 
with-dan  oqarmoq  
(qizarmoq, 
charchamoq) 

She was pale with 
excitement. 

U hayajondan oqarib 
ketdi. 
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  pleased  
(displeased) with  
mamnun boʻlmoq 
(qoniqmaslik) 

I was pleased with 
his answer.  

Men uning javobidan 
mamnun boʻldim. 

  popular with — 
orasida mashhur 
boʻlmoq 

Brighton is popular 
with holiday-makers. 

Brayton dam oluv-
chilar orasida 
mashhur. 

  satisfi ed with — 
dan   qoniqmoq 

He is satisfi ed with 
her work.  

U uning ishidan 
qoniqdi. 

 
WITH VA BY OLD QOʻSHIMCHALARINI TAQQOSLASH 

 
With ham, by ham ma’no jihatdan oʻzbek tilidagi bilan koʻmakchi 

siga toʻg‘ri keladi. Ammo by koʻpincha majhul nisbatdagi fe’ldan keyin 
kelib, tomonidan deb ham tarjima qilinadi va ish-harakatning 
bajaruvchisini koʻrsatadi. With esa, aniq nisbatda ham, majhul nisbatda 
ham ish-harakatni bajarish asbobini, buyumini bildiradi: 
The fire was put out with water.  
Olov suv bilan oʻchirildi. 
They put out the fi re with water.   
Ular olovni suv bilan oʻchirdilar. 
 

WITHIN OLD QOʻSHIMCHASI 
 

1. ichida, -dan kechikmasdan ma’nosida (ish-harakat bajariladigan 
biror vaqt chegarasini koʻrsatadi): 

 
I shall give you an answer within  
a week. 

Men sizga bir hafta ichida javob 
aytaman. 

Payment will be made within  
ten days.  

Toʻlov oʻn kun ichida amalga 
oshiriladi. 

  

2. within masofada ma’nosida quyidagi birikmalarda ishlatiladi: 
within reach (sight, hearing) yetish (koʻrish, eshitish) masofasida; 
within three miles of the station 
 vokzaldan uch milya masofada. 
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FOR, DURING, IN, WITHIN OLD QOʻSHIMCHALARINI 
TAQQOSLASH 

 
      For ish-harakat davom etadigan biror vaqt muddatini bildiradi va 
oʻzbek tiliga davomida, muddatga deb tarjima qilinadi. Ba’zi hollarda u 
tushirib qoldirilishi va oʻzbek tiliga tarjima qilinmasligi ham mumkin: 
 
I lived there (for) three                Men u yerda uch yil (davomida) 
years.                                                 yashadim. 
I shall stay there (for)                 Men u yerda yetti kun (muddatga)  
seven days.                                  qolmoqchiman. 

 
During oʻzbek tiliga davomida, mobaynida deb tarjima qilinadi va 

qachon? degan soʻroqqa javob boʻladi hamda biror vaqt mobaynida 
bajariladigan bir yoki bir nechta ish-harakatni koʻrsatadi: 
 
During the last three months          Soʻnggi uch oy mobaynida u nemis 
he has made great progress          tilidan katta muvaffaqiyatlarga in 
German.                                            erishdi. 

 
In -dan keyin, ichida deb tarjima qilinadi va qachon? degan soʻroqqa 

javob boʻladi: 
The construction of this plant             Bu zavod qurilishi oʻn oy (ichi)da 
was completed in ten months.                tugatildi. 

 
 Within ichida, -dan kechikmasdan deb tarjima qilinadi: 
I shall give you an answer             Men sizga uch kundan kechiktirmas 
within three days.                      dan javob beraman. 

 
WITHOUT OLD QOʻSHIMCHASI 

 
 1. Without oʻzbek tilidagi -siz degan qoʻshimchaga toʻg‘ri keladi 

(antonimi with): 
He went out without his hat.   
U shlyapasiz chiqib ketdi. 
 

2.  Without koʻpincha gerund bilan birgalikda boʻlishsizlikni ifoda- 
lash uchun ishlatiladi va oʻzbek tiliga -masdan deb tarjima qilinadi: 
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He can speak English without 
ma king any mistakes.  

U ingliz tilida birorta ham                       
xato qilmasdan gapira oladi. 

I went out without waking him.  Men uni uyg‘otmasdan 
tashqariga chiqdim. 

  
3.  Without bilan kelgan iboralar: 

 
without doubt — shubhasiz   
without the knowledge (of) — bilmasdan 
without fail — albatta, shaksiz  
it goes without saying — bu oʻz-oʻzidan ma’lum 

GURUH OLD QOʻSHIMCHALAR 

according to — -ga 
muvofiq, koʻra, binoan 
apart from -ni hisobga 
olmaganda;  -dan tashqari  
as to (as for) — -ga kelsak 
because of — tufayli 
but  for  —  … 
boʻlmaganda 
by means of — vositasida, 
yordamida 
in accordance with — 
-ga muvofiq -ga koʻra  

According to the information received 
by us, the steamer will arrive on the 
tenth of May. Biz olgan ma’lumotga 
koʻra paroxod 10-mayda keladi. 
Apart from the high price, the terms of 
payment and delivery proposed by that 
firm do not suit us. 
Yuqori narxni hisobga olmaganda, bu 
firma taklif etgan toʻlov va yetkazib 
berish shartlari bizga ma’qul emas. 
As to (for) the journey, we shall speak 
about that later. Sayohatga kelsak, biz bu 
haqda keyinroq gaplashamiz. 
She doesn’t go there because of the rain. 
U yomg‘ir tufayli u yoqqa bora olmadi. 
But for him I should have missed the 
train. U boʻlmaganda men poyezdga 
kechikkan boʻlar edim. 
In Russian ports ships are discharged by 
means of cranes. Rossiya portlarida 
kemalarning yuki kranlar yordamida 
tushiriladi. 
He did not act in accordance with our 
instructions.  
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